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GEDICHTEN 



DOOR 



G. P. TIELE. 



Es hatt* ein Knab* eine Taabe zart, 
6ar schöQ von Farben und bant, 
Gar herzlich lieb nacb Knaben-Art 
Geatzet aus seinem Mand, 
Und hatte so Fread* am Taabchen sein , 
Dass er nicht konnte sich freaen allein. 

GüTHE. 



TE HAARLEM BY 

DE ERVEN F. BOHN. 
1863. 
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in 



Indien dit Bundeltjen verzen bewijs moest leve- 
ren, dat de auteur dichter is, dan zou dit bewijs 
bij uitstek zwak zijn. Men zoeke echter in de 
uitgave zulke diepe bedoelingen niet. Het is een 
verzameling, bijeengebragt in een tijd, toen de 
schrijver zich met geen meer inspannenden arbeid 
mogt bezig houden. En waarom die nu wordt uit- 
gegeven? — Er wordt zooveel uitgegeven, waarom 
ook dit Bundeltjen niet? Wat er goeds in is 
moge menige zwakheid bedekken. Vindt de kritiek 
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zich genoodzaakt den staf over het gansche Boekjen 
te breken, het zal den auteur wel een weinig 
spijten, maar hij zal er geen kabinetskwestie van 
maken, en de pen niet wegwerpen, al hangt hij 
zijn bescheiden harpjen aan den een of anderen 
wilgenboom. 



Maart 1863. 
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LIED DER HOPE. 
1. 

ile Zonne, wier vertroostend licht 

Sinds twintig eeuwen heeft geflonkerd, 
Schijnt nu door nevlen, zwart en digt, 
Door aardsche schaduwen verdonkerd , 
De strijd wordt bang, de twijfel groeit, 
"'t Verleden, dor en uitgebloeid, 

Wordt nimmermeer herboren, 

En menig zwakke, ontrust, vermoeid. 

Geeft hoop en moed verloren. 

2. 

Wij echter, jong van moed en kracht, 
Wij zitten niet vertwijflend neder, 

Lang duurt de koude winternacht. 
Maar eindlijk straalt het zonlicht weder; 
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En schoon ons oog iu 't graauw verschiet 
Nog naauw een morgenscheemring ziet, 

Geen licht, geen star daarboven, 
Wij vreezen niet, wij klagen niet. 

Wij werken en gelooven. 

3. 

Wij hebben in ons ook een licht : 

Het licht der hoop door God gegeven, 
En, wat ook om ons valle of zwicht, 

Wij blijven strijden, zoeken, streven; 
Zoo wordt het rijk van God verbreid 
Vergeefs in trage rust verbeid. 

Slechts met geweld genomen, 
Zoo wordt door ons de weg bereid 
Voor hen die na ons komen. 



Aprü 1862. 
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ELl! ELl! LAMA S JABAOHTHANI ? 



Ues Konings kruis staat opgeheven, 

Zijn tonge kleeft en brandt van dorat. 
Het duister heeft den dag verdreven 

En perst des armen lijders borst; 
Als water werd hij uitgegoten; 

De jood heeft schimp en spot gereed, 
De ruwe krijgsman werpt zijn loten. 

En klagend zingt de bange kreet: 

Eli, Eli, lama sjabachthani? 

dby Google 
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Van Gody van Isrels God verlaten! 

Hebt gij 't gehoord, Jeruzalem? 
Om onzentwil van God verlaten! 

Hebt gij, o aarde! uws Heilands stem; 
Hebt gij dien kreet van 't schuldloos harte, 

Maar die het schuldig hart doorboort, 
Dat woord van onuitspreekbre smarte, 

Dien een'gen lijdenspsalm gehoord: 

Eli, Eu, lama sjabachthani? 



Ach I wat zijn Meester moest verduren , 

Wat folteringen hij doorstond; 
Hoe 't bloed, sinds driepaar pijnlijke uren. 

Bij drupplen vloeide uit wond bij wond. 
Geen, aan den voet van 't kruis gezeten. 

Geen die het wist, geen die 't verstond... 
Toch, elk discipel moest het weten. 

En weten uit des Meesters mond: 

Eli, Eu, lama sjabachthani? 
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O, als ik U, mijn QodI vergeten. 
Uw vriendlijk aangezigt ontvlagt. 

Als ooit mijn hand zich, wild, veimeten, 
Weer uitstrekt naar verboden vrucht, 

Als ^k ooit mijn schuldbesef wou smoren, 
En in mijn zonde vrede zocht. 

Dan doe mijns Heilands klacht mij hooren, 
Wat eens diezelfde zonde wrocht : 
Eli, Eli, lama s jabaohthani ? 
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STILLE TKANEN. 

I. 

Onel, de slaapzaal ontvlugt! 

Blij en blaauw staat de lucht, 
Door geen enkelen nevel verdonkerd, 

En de zon, met een lach, 

Spelt een helderen dag, 
Alles gloeit, alles schittert en flonkert! 

Maar nog perelt de dauw. 

Beeld van droefheid en rouw 
Midden onder dat vrolijk gewemel, 

Toen gij sliept in den nacht, 

Zonder zorgen en zacht. 
Toen, in stilte, weende de hemel. 
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Zoo weende ook vaak , in stille nachten , 
Een vriend in de eenzaamheid; 

Wij zagen slechts hoe blij zijn oogen lachten , 
Maar niet den traan door hem geschreid. 



Naar kebnek. 



II. 



Matth. IV, vers 16—18. 



De hemel weent in stilte 

In stilte van den nacht, 
Maar naauwlijks daagt de morgen, 
Of hij vergeet zijn zorgen 
En lacht. 
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Dan is hij licht en helder. 

En schittert blij en blaaaw, 
En kleurt zelfs, als zijn stralen 
Op veld en bloemhof dalen 
Den daanw; 

Dan glinstren zelfs die tranen 

In 't nachtlijk unr geschreid. 
En in miljoenen droppen, 
Op bladen, bloemen, knoppen 
Qespreid. 

O vast en weent in stilte 
Gelijk de hemel deed. 
Maar roept, maar dringt de morgen 
Tot dienen, werken, zorgen. 
Vergeet , 

Vergeet, vergeet uw smarte 

En laat uw blij gezigt, 
Waar vrienden u verbeiden 
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Slechts zegen om u spreiden 
En licht. 

En bleef een traan getuigen 

Hoe ge eenzaam hebt getreurd , 
Hij worde, wat u griefde. 
Door moed en hoop en liefde 
Gekleurd. 
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AAN EEN JEUGDIG EVANGELIEDIENAAR. 



IXij zaaidet luttel dagen, 
En nu reeds klaagt gij luid: 

Na zooveel zweets en arbeids 
Spruit nog geen halmpjen uit! 

O, wacht en bid geioovend, 
Het werken zelf is zoet, 

En 't zaad zal d^r ontspruiten, 
Waar gij dat minst vermoedt. 

Dan ziet gij van uw arbeid 
De vrucht, en weet het niet; 

De Heer des oogstes weet het. 
Die in 't verborgen ziet. 
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De bloem draagt in haar klokjen 
Den naam des zaaijers niet, 

Maar looft en prijst den Schepper 
Die haar ontspruiten liet. 

't Is wijs en goed verordend. 

Opdat gij, eigen eer 
En eigen werk vergeten, 

Zoudt roemen in den Heer. 
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ZOMEEAVOND. 



fVij hadden gestoeid en gelagchen 

Als kindren, wild en blij, 
En zaten nu neer op den bergtop, 
Gezellig, zij aan zij; 

De zon goot, reeds dalend ter kimme, 

Een zee van purper uit, 
En in de vallei, in het dorpjen, 

Werd de avondklok geluid. 

We hadden gestoeid en gelagchen, 
Gedarteld, ongestoord. 
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Nu zaten wij stil en eerbiedig, 
En niemand sprak een woord. 

Een adem van heiligen vrede 

Drong door in ons gemoed; 
En in plegtige stilte bragt ieder 

Der zon zijn avondgroet. 

Maar wij, onbezorgd en vol leven, 

Wij lachten spoedig weer, 
En daalden met luide gezangen, 

Langs 't steile bergpad neer. 

Daar lag op de helling een landgoed, 

Gekleurd door 't zonnegoud. 
Met bloeijende rozen omgeven 

En statig beukenwoud. 

Men sloot er voorzigtig de vensters 

Voor de avondkoelte d^, 
Bevreesd voor .den jeugdigen kranke 

Met mager, bleek gezigt. 
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Die zag naar de gloeijende stralen 
Van 't stervend avondrood , 

Al luistrend naar 't luidende klokjen , 
En denkend aan zijn dood. 



Jolij 1862. 
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WIE KLOPT DAAK? 

fVie klopt daar, zacht en zedig, 
Beschroomd en weiflend aan, 

Als vreest hij mij te storen? 
Wie mag daarbuiten staan? 

De vriend, dien ik voorlange 
Naar 't vreemde land zag gaan , 

— Mag die eens wederkeeren — 
Klopt snel en haastig aan. 

Ik ken 't veerkrachtig tikken 
Van menig, menig vrind. 

Voor 't luistrend oor een teeken 
Hoe 't hart hun is gezind. 
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Of als de vlugge bode 

Mij tijding brengt van haar, 
De weergalm van zijn kloppen 

Zegt aan mijn hart vanwaar. 

Eén slechts, één kan het wezen: 
Een arme, die ^t niet waagt 

Mijn woning in te treden, 

En ^t angstig, schuchter vraagt. 

Die klop spreekt van ellende , 
Ontbering, honger, pijn... 

Eom binnen, arme broeder! 
Gij maar, gij kunt het zijnl 
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ZONDER TROOST. 

Jjief kind van zestien jaren 

och ! staat ge zoo alleen , 
En weent ge bittre tranen, 

en weet ge niet waarheen? 
Zeg! hebt ge dan geen vader, 

tot wien ge n wenden moogt, 
Die raad en troost kan geven, 

en die uw traantjens droogt? 

//Mijn vader was niet vriendlijk, 

mijn vader stiet mij weg , 
ir Als ik hem, diepbewogen, 

mijn hartjen openleg , 

/rHij spreekt van meisjensgrillen , 

die hij niet vatten kan; 

2 
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//Mijn vader leeft voor zaken, 

en is een praktisch man./j' 

En hebt ge dan geen broeder, 

wien ge om vertroosting vraagt? ' 
Ligt weet hij raad te geven, 

zoodra ge uw leed hem klaagt. 

//Ach ja! ik heb een broeder, 

een man van groot verstand, 
//Een diep en fijn geleerde, 

beroemd door heel het land , 
// Die vast in oude boeken 

veel licht en wijsheid vindt . . . 
//Maar vindt hij in zijn boeken 

ook troost voor 't weenend kind ?>/ 

En hebt ge dan geen moeder? 

want zie! een moederhart 
Verstaat uw kindervreugde, 

En voelt uw kindersmart. 
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^Vergeefs zoo ik aan moeder 

om troost en hulpe vroeg, 
//Duur vleesch en dure boter, 

die kwellen haar genoeg; 
//En mogt ze al vriendlijk deelen 

in *t kinderlijk verdriet, 
;5'Wat zou mijn arme moeder, 

als vader *t haar verbiedt ?/7 

Mijn kind, ik weet een vader 

die werkt en zorgt en waakt, 
Die, teedrer dan een moeder, 

van enkel liefde blaakt, 
Die, wijzer dan uw broeder, 

uw diepste smart verstaat » 
En nooit vergeefs laat kloppen 

wie zich op Hem verlaat. 



1855. 



2,* 
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ZIE NIET OM. 

1. 

Ziie niet om, maar zie vooruit! 
Door geen enkle grens gestuit 

Moet gij immer verder streven, 
Vóór u in het blaauw verschiet 

Liggen vrijheid, heil en leven, 
Maar in 't graauw verleden niet. 

2. 

Zie vooruit , en zie niet om ! 
Vele menschen, dwaas en dom 

Ontevreden met het heden, 
't Heden vol van last en druk, 

Zoeken in het verst verleden 
De eeuw van vrijheid en geluk. 
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Zie niet om, maar zie vooruit I 
Slechts de toekomst is uw buit; 

Al wat achter is vergeten ! 
Yoorwaards ! nimmer strijdens moe ; 

Grijp slechts aan met stout vermeten ! 
Al wat vóór is hoort u toe. 
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HET VERLEDEN. 



Ik ken een wakkren grijze, 
Een ziener, een Profeet, 

Hij is een vrome wijze, 
De waarheid is zijn kleed. 



Hem heugt van oude dagen. 
Van eeuwen, lang verleen. 

En wie zijn leiding vragen 
Nooit weigert hij er een. 



Wie ooit beroemd mogt wezen, 

Wien ooit het nageslacht 
Gedankt heeft en geprezen. 

En hulde toegebragt, 
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Hij dankt dien roem, die hulde 
Aan 's grijzen raad alleen, 

Wiens lessen hij vervulde, 
Wiens licht zijn pad bescheen. 



De dwaas vol zelfbehagen 
Die met zijn wijsheid lacht 

En hem geen raad wil vragen, 
Heeft nooit iets groots volbragt. 



En zijn er ook die komen. 
Met traag en vadsig bloed, 

Om steeds in ijdel droomen 
Te zitten aan zijn voet; 



En zijn er, die niet weten 

Te handlen naar zijn woord, 
En werk en strijd vergeten 

Door 's grijzen stem bekoord ; 
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Voor u, die zonder vreezen 
Des levens weg wilt gaan. 

Die mannen wenscht te wezen 
En immer pal te staan, 



Die 't staatsroer.wilt omvatten 
Met vaste, onwrikbre hand. 

Of kennis wijdt of schatten 
Aan volk en vaderland; 



U die in *t woelig heden 
Geen raad of uitkomst weet. 

Zij 't grijsgelokt verleden 
Een raadsman, een profeet. 
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MIJN VIJAND. 

Uien vijand trad, wangunstig, 
Mij tegen op mijn pad ; 

De wreede ontroofde me alles, 
Al wat ik dierbaars had. 

Hij liet me niets dan de eerzucht , 
Dien onverzaadbren dorst, 

Die mij het hoofd doet gloeijen, 
En rondwoelt in mijn borst. 

Wie zal dien vijand teugelen, 
Wie is er, die hem tart? 

De dwingland drukt mij neder — 
Het is mijn schuldig hart. 
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Lang heb ik rondgetogen 

Gezworven zonder ,doel , 
Lang werd mijn hulk geslingerd 

Door hartstogt en gevoel. 

Een speelbal van de winden , 
Bij 't gieren van d' orkaan , 

Zwierf ik in digte nevelen 
Op 's levens oceaan. 

Daar rees mij uit die nevelen 

Uw lieflijk beeld omhoog, 
En blonk als star der hope, 

Als poolstar mij in 't oog. 
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Mijn bootjen word geslingerd, 
't Zal nu niet meer vergaan: 

'k Zie steeds, een licht der stranden. 
Uw beeld daar wenkend staan. 

Lang was mijn hart aan 't dolen 
Langs 't woest, onveilig strand; 

Goddank ! 't is t' huisgekomen 
En vredig aangeland. 
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CERTANDO. 

l/e feestklank zonk langzaam en trillende in 't niet ; 

Toch ruischt er een zang in mijn ooren; 
Wat beelden, wat schimmen in 't neevlig verschiet. 

Zich reiend tot dartele koren? 

Daar zweven ze en dansen ze in weeldrig gewaad, 
Het voorhoofd van wellust omtogen, 

Een blos op de kaak, en een lach op 't gelaat, 
En vonklenden gloed in haar oogen. 

Zij wenken, zij lokken, met toovrende list, 

Mijn hart is van weelde haast dronken; 

Eén oogwenk, één adem, en 't pleit is beslist, 
En 'k ben in den afgrond gezonken I 
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Maar schittrend eu licht als de vorst van den dag, 
Een sneeuwit gewaad om de leden, 

Verheft zich met hemelschen, toovrenden lach, 
Een beeld uit het blaauwend verleden. 

Ging somtijds die heugnis van 't zalig voorheen 
In 't woelen der wereld verloren, 

Nu drijft zij met magt al die schimmen uiteen 
Uit schuimende bekers geboren. 

O, drijft mij de hartstogt en duizelt mij 't brein, 
Mogt dan, immer jeugdig herrezen. 

Uw beeld, lieve moeder! zoo heilig, zoo rein, 
Miin engel, mijn schutsgodes wezen. 



186*. 
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WARE LIEFDE. 



iVlen zegt: de liefde is kort van daar, 

Wijl ze afslijt en veroudt; 
£n 't hevigst brandend liefdevuur, 
Hoe lang het wind en storm verdaur, 

Wordt mettertijd toch koad. 

Neen, zoo is ware liefde niet, 
Zij groeit in drak en leed: 

Een boom, die dieper wortels schiet, 

Bij ieder jaar dat henenvliet. 
Maar ook zijn kroon verbreedt. 
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ZUCHT. 



AAN DE VOGELS. 



VJij slaat de rappe vleugelen 

Zoo blij en vrolijk uit; 
Niets kan uw vaart beteugelen, 

Geen grenspaal die u stuit; 
Op de ongeperkte wegen 
Waait u een adem tegen 

Van vrijheid en geneucht, 
En 'k zie u fladdren, zweven. 
En dartlen door het leven 

In ongebonden vreugd. 
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Och! mogt ik met u vliegen, 

In vrije, stoute vlugt, 
En me op de winden wiegen, 

En tuimlen door de lucht! 
Wilt gij me uw wieken leenen, 
'k IJl van de wereld henen, 

Snel als een bliksemschicht; 
Hier is 't mij vaak zoo duister, 
Daarboven praalt een luister 

Van 't zuiverst zonnelicht! 
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WANHOOP. 



JJaar was eens een tijd toen het zomer was ; 
Toen lagen we lui in het groene gras, 

En koesterden ons in den zonneschijn ; 
Na loopen wij , ach ! met een dikken jas 
Op overschoenen, door modder en dras, 

En drinken in Junij heeten wijn, — 
Zou 't ooit weer zomer zijn? 

Daar was eens een tijd, toen de langste dag 
Begroet werd met zangen en vrolijken lach ; 

Nu zitten wij neder in groot verdriet; 
De regengod voert onmeedoogend gezag, 
De nacht heet voorbij , en nog is het geen dag , — 

Zou 't immer weer blaauwen in 't zwarte verschiet ? 
Helaas! ik geloof het niet! 
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Daar was eens een tijd, veel jaren geleên, 

Daar was eens een tijd, toen de zon nog scheen. 

Nu ziet zij nooit vriendelijk op ons neer. 
Nu drijft zij niet magtig de nevlen uiteen, 
Noch zendt ooit een straal door de duisternis heen , 
Wanneer, ach! wanneer 
Keert het oude zonnetjen weer P 
Helaas ! het bestaat niet meer. 



Beek, Jonij 1862. 
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LANG VERLEEN- 

ScHOTscH Liedeken. 

1. 
Ja, de oude vriendschap bindt nog steeds 

Ons beiden hecht aaneen; 
En is verflaauwd noch weggevoerd 

Met dagen lang verieên. 

Koos. Aan d' ouden, langvervlogen tijd, 

Aan dagen, lang verleen, 

Zij deze vriendschapskelk gewijd ! 

Aan dagen, lang verleen! 

2. 

Wij sprongen over menig rots 

En menig bergklift heen. 

En dwaalden zamen om in ^t woud, 

In dagen lang verleen. 

Aan d' ouden , langvervlogen tijd , enz. 
3* ^ogle 
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3. 
Lang scheidde, met haar breeden plas 

De zee ons wreed vaneen, 
Ons die eens speelden aan haar strand, 
In dagen lang verleen. 

Aan d' ouden, langvervlogen tijd, enz. 
4. 
Neem nu mijn hand, gij trouwe borst! 

En druk haar als voorheen , 
Nog slaat ons hart, gelijk het sloeg 
In dagen, lang verleen. 

Aan d^ ouden langvervlogen tijd, enz. 
5. 
De wijn klimme op ten bekerrand, 

En vloeije er over heen. 
Als 't vriendenpaar een feestdronk wijdt 
Aan dagen lang verleen. 

Aan d' ouden, langvervlogen tijd, 

Aan dagen lang verleen, 
Zij deze vriendschapskelk gewijd 1 
Aan dagen lang verleen! 

naar Burns, 1860. ö 



1860. 



ROMEINSCH EPICURISME. 

PerriooB odi, puer, apparatus. 

il een 9 denk niet knaap, dat mij de pracht 

Van 't Perzisch feest bekoort; 
Geen krans, met linten rijk bevracht. 
Geen schotel, kunstig uitgedacht 

Of zeldzaam in zijn soort. 

Breng mij een enklen myrthenkrans , 

Bij 't vrolijk feestgestoei , 
En woel dien in der lokken glans. 
Wijl ik den disch, bij scherts en dans. 

Met louter wijn besproei! 
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ROMEINSOHE LEVENSWIJSHEID. 



Spemt infestis, metuit secundis i 
Alteram sortem bene praeparatum 
Pectas. 



vJelükkig, die de ranke boot 

Niet in de branding waagt, 
Noch die, bij 't persen van den nood, 
Zijn kiel op 't strand te bersten stoot 
Voor storm te zeer versaagd. 

Hij , die de gnlden middelmaat 

Niet overwijs veracht, 
Hij voert geen uitgelezen staat 
— Ofschoon hij lage onreinheid haat — 

Noch schitterende pracht. 

De trotsche pijn wordt door d' orkaan 

Met forschen ruk gekraakt, 
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De wind doet torens nederslaan, 
De bliksem tast de bergen aan 
Wier kruin den hemel raakt. 

Een hoofd, dat steeds met wijs beleid 

Op andre tijden wacht, 
Is ook in vreugde op smart bereid, 
Terwijl bij ramp en bitterheid 

De hoop hem tegenlacht. 

Eén magt verwekt den storm, en stilt 

En breidelt weer zijn kracht, 
Eens wordt der Muzen zang gestild, 
TeVwijl niet steeds de boogpees drilt, 
Met Febus pijl bevracht. 

Treed dus in barren wederspoed 

Steeds flink en moedig voort ; 

En als de wind niet rustloos woedt , 

Maar zacht uw zeilen zwellen doet, 

Houd dan de wacht aan boord. 



1849. 
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NOOKDSCHE LIEDEKENS. 

I. 

VaderI behoed gij met liefdhjke hand. 

Leid door uw geest uit den hooge , 
't Kindeken, spelend en dartiend aan 't strand, 

Dat het niet wankelen moge! 
Diep is de zee, en glibbrig haar grond, 
VaderI ach sloot het met u een verbond, 

't Zou dan in leven of sterven 

Nooit uw genade derven ! 

Wat was het scheiden voor moeder een smart, 

Uren lang bleef ze wel staren, 
En aan de deur daar roept ze: //Lief hart! 

Zeg me, waarheen gaat ge varen?// 
Doch dan weer denkt ze: Neen waar het ook zij. 
God en zijn geest zijn toch immer daarbij , 

Jezus, zijn trouwe behoeder. 

Leidt hem vast weer naar zijn moeder ! 
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II. 



De boom stond gereed al, met blad en met knop, 
//Wilt ge Ulijn zijn ?// sprak de vorst , en strooide ijs in zijn top. 

^Neen, mijn lieve! doe het niet 

^ Eer ge vollen bloesem zieti// 
Bad de boom, en hield naauw in zoo^n koude zich op. 

De boom stond vol bloesem, de vogelschaar zong, 

//Wilt ge mijn zijn?// sprak de stormwind, die hem schudde en 

bedwong. 
//Neen mijn lieve, doe het niet, 

//Eer ge rijpe vruchten ziet?// 

Sprak de boom, die maar noode aan zijn greep zich ontwrong. 

En de boom zette vruchten in zomerdagsgloed , 

//Wilt ge mijn zijn?>5^ sprak het meisje van melk en van bloed. 

//Ja. mijn lieve! neem me vrij, 

//Want de beste gast zijt gij,*' 
Sprak de boom en boog neder, wat schoon was en goed. 
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III. 



Wat ik daarginder wel vinden zou 

Over de hooge bergen? 
Ach! op hun top, enkel sneeuw die 'k aanschouw, 
Masar aan hun voet, daar bloeit menig landouw! 

Moet ik steeds wachten en klagen? 

Mag ik de reize niet wagen ? 

Zie hoe die atend, hoe pijlsnd hij vloog 

Over de hooge bergen! 
Jeugdig van moed steeg hij stout naar omhoog. 
Baant zich zijn weg door den blaauwen boog , 

Kiest zich de heerlijkste kusten 

Om van zijn togten te rusten. 

Twintig jaren reeds tuurde mija oog 

©inds naar de hooge bergen, 
Dwaze verwachting die steeds mij bedroog, 
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Zwakker bij ieder jaar dat vervloog; 

Hoort hoe de vogelen kweelen... 
Kon ik hun vleugels maar stelen ! 

Vogeltjen! zeg toch, wat zoekt ge bij mi], 

Over de hooge bergen? 
't Is zooveel beter aan gindsche zij t 
O had ik ook een paar vleugels als gij, 

Lang reeds waar 'k henengetogen 

En aan mijn kerker ontvlogen. 

Zal ik 't aanschouwen, dat toovergebied 
Ginds van de hooge bergen? 
Of zal die muur, die daar rijst in 't verschiet. 
Eeuwig me een graf zijn van ijs en graniet ? 
Blijven die rotsige wanden 
Keetnen mijn moed en mijn handen? 

Neen, neen, ze zijn toch geen kluisters voor mij! 

Over de hooge bergen! 
Hier gaat de tijd, ach! zoo kruipend voorbij, 

Digitized by VjOQQIC 



44 



'k Voel mij vol moed, 'k ben zoo jong, 'k ben zoo vrij, 
Eens moet de togt mij gelukken; 
Bergen, mijn voet zal a dmkken« 

Eenmaal, ik weet het, eens voert mij mijn moed 
Over de hooge bergen! 

Nu reeds, nn drijft mij de zwellende vloed; 

Heer, o mijn God! maar — te huis is zoo goed, 
Kan ik 't verlangen niet smoren, 
Heer ! naar Uw wil zal ik hooren ! 



1861. 
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KINDEKEN. 

Aomt tot mij, komt tot mij, gij kinderen! 

Want ik heb uw spel al gehoord, 
En de vragen die ^k angstig bepeinsde 

Zijn als bange, droomen verstoord. 

Gij opent het zonnige venster 

Dat op het Oosten ziet. 
Waar gedachten als vogelen zingen 

En de beek van den morgen vliet. 

In uw hartjens zijn vlietende beken 

En vogels en lentelucht. 
Terwijl in het mijne de sneeuw valt 

En de gure herfstwind zucht. 
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Helaas! wat zou zonder kinderen 

De wereld nog voor ons zijn? 
Het ware duisternis vóór ons, 

En achter ons: een woestijn I 

Wat de tengere en tedere twijgen 
Wat de twijgen zijn voor het woud, 

Met licht en lucht zich voedend 
Voordat ze gehard zijn tot hout: 

Dat zijn voor de wereld de kinderen; 

Want door hen gevoelt zij den gloed 
Van zachter en zonniger luchten, 

In haar koud en langzaam Moed. 

Komt tot mij, komt tot mij, gij kinderen! 

En fluistert mij zacht in het oor 
Wat gij van de winden gehoord hebt, 

En wat van het vogelenkoor. 

Want wie denkt aan de wijsheid der boeken, 
Aan wat hij bepeinsde en bedacht, 
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Als uw tenger handjen hem liefkoost 
En uw blik hem tegenlacht ? 

Gij zijt beter dan alle balladen, 
Hoe vlug ook en vrolijk en vrij , 

Want dat zijn maar doode gedichten, 
En de levende verzen zijt gij ! 



Longfellow. 
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OP DEN VIJFTIGSTEN GEBOORTEDAG 
VAN AGASSIZ. 



28 Mei 1857. 



*t Is nu vijftig jaar geleen 

Dat, op een lentedag, 
In het schoone land van Waadt 

Een kind^ in zijn wiegjen lag. 

En Natuur, zijn minnemoêr, sprak, 
Terwijl ze hem tilde op heur schoot, 

//Zie, dit boek schreef uw Vader voor u, 
//Lees het vlijtig, dan wordt ge groot!// 
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ff Kom yf/ sprak ze, kom, ga met me mee 
//Naar een vreemd, een onbekend land 

//En lees wat nog niemand las 
//In de schriften van Gods hand!// 



En hij ging met Moeder Natuur, 
Langs stroom en berg en dal, 

En zij zong voor hem nacht en dag 
De rijmpjens van 't heelal. 



En werd het soms bang aan zijn hart, 
En scheen hem de weg soms lang , 

Dan verzon zij een nieuw verhaal 
Of een wondervoUer gezang. 



Zoo houdt zij hem altoos een kind 
Noch duldt dat hij ooit haar verlaat, 

Schoon zijn hart soms zoo hevig klopt 
Voor het schoone land van Waadt; 



4 
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Schoon somtijds in zijn droom , als van ouds 
De Eanz des v&ches nog ruischt, 

En uit gletschers kil en koud 
De wilde bergstroom bruischt. 



En de moeder t' huis zegt: //Stil, 
//Ik luister al naar zijn geluid, 

//Het wordt al zoo donker en laat, 
//En mijn jongen blijft nog uit.// 
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BEELDEN UIT HET VOIÏSLEVEN. 



4i* 
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KRIJN JANSEN. 



ixrijn Jansen is een timmerman, 

Niet rijk, zooveel ik weet, 
Maar knap en ijvrig in zijn werk, 

En dan, een groot poëet I 

Niet dat hij immer verzen maakt, 

Of rijmt voor zijn pleizier. 
Want van geleerdheid of van kunst 

Verstaat de man geen zier. 

Maar als ge ^s avonds bij hem komt, 

Na ^t werk, in 't schemeruur. 
Dan weeft hij u een lang gedicht, 

Een dicht vol gloed en vuur, 
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Een heldendicht in menig zang. 

Een lied van trouwe min: 
Zijn huwlijksleven is de stof, 

En Mijntjen de heldin. 

Zijn Mijntjen is geen jonge bloem, 

Vast al een vijftig oud; 
Ze zijn al over 't zilvren feest, 

Haast dertig jaar getrouwd. 

Drie dochters heeft ze , knap als zij , 

Twee zonen, kloek en groot. 
En dan, wat zij noch Krijn vergeet, 

En dan twee kleintjens dood. 

Maar altijd bleef zij even jong, 

En altijd even frisch , 
//Het lijkt,// zegt Krijn, //als 'k met haar ga, 

//Of zij mijn dochter is!// 

En Krijn vertelt: //Mijn oudste zoon 
//Is timmerman op zee, 
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// Een kerel als een boom , meneer ! 
//En zeker sterk voor twee; 

//Toen die terugkwam van de reis, 
//'t Is nog van 't jaar geschied, 

//Toen kende moeder hem niet meer, 
//En hij zijn moeder niet; 

//En als ze, fier en grootsch, met hem 

//Ging wandlen door de stad, 
//Dan vroegen lagchend al de maats 

//Of hij een lieden had.«^ 

Voorts spreekt hij van haar overleg 

Haar deugd en spaarzaamheid. 
En hoe zij steeds voor heel 't gezin 

. Getobd heeft, zonder meid. 

Hoe zij haar kroost heeft opgevoed, 
Niet week, maar ook niet hard, 

Hoe wijs ze bleef, bij vreugd en luk 
En opgeruimd in smart. 
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Hoe trouw ze hem heeft opgepast, 

Toen hij op *t ziekbed lag, 
En somtijds waakte, nachten lang. 

En zorgde heel den dag. 

Hoe zacht en needrig ze is van hart, 

Berustend, vroom en stil, 
— Zelfs toen Die haar het liefste ontnam — 

In 's wijzen Vaders wil. 

Zoo zingt hij, nimmer uitgeput, 

Den lof van vrouw en kind; 
En als gij dan ook, op uw beurt, 

Eens van uw vrouw begint, 

Dan knikt hij vriendlijk: ja! — want Krijn 

Doet niemand graag verdriet. 
Maar lacht, en denkt: Jawel, zoo goed 

Als Mijntjen is ze niet! 

Dat is 't geloof waarin hij staat, 
't Geloof door niets gestoord, 
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En in dat ongeschokt geloof 
Leeft hij gelukkig voort. 

En als hij soms aan scheiden denkt, 

Hij vouwt de handen sa^m, 
En bidt: //Vergeef mijn schulden, Heer! 

//Vergeef ze in Jezus naam! 

//Voer mij tot Hem in 't paradijs....// 

Maar altijd sluit zijn beê: 
//Laat me immer zijn, waar Mijntjen is, 

^Dan ben ik wel te vree!// 
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DE TERUÖKEERENDE SOLDAAT. 



(Bij een teekeping van Karel Girardet.) 



VJoddank! daar rijst weer voor mijn oog 
Het torentje' uit het groen der boomen, 
Ik zag 't waarheen ik toog, 
Ik zag 't in zoete droomen 
Steeds scheemren aan den blaauwen boog, 

En 'k ben er toch gekomen. 
Daar heb ik eens als kind gespeeld. 

Daar heeft, helaas! hoelang verleden! 
Een moederhand mijn wang gestreeld. 
Een moederhart voor mij gebeden , 
Daar stelde vaders wijze taal 
Mijn wilde driften perk en paal. 
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Nu rusten ze onder 't lover 
Hen dekt de koele grond, 

En ik alleen blijf over, 
Verlaten, en gewond. 



Voor dag en dauw was 'k in de wei, 
In 't vroege voorjaar op den akker, 
En kwam de lieve Mei 
'k Werd dubbel vrolijk wakker; 
De meisjens schaarden zich ten rei, 

En vonden elk een makker; 
De vedel kraste rustloos voort. 

En de oude speelman keek zoo olijk, 
En nimmer werd de vreugd gestoord, 
Want ieder paar was even vroliik ; 
Doch bij dat vlugge knapental 
Bleef ik de vlugste bovenal. 

Nu dansen ze onder 't lover 
In dartle reien rond, 
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En ik alleen blijf over , 
Verlaten en gewond. 

3. 

Nu blijft mijn Elsjen ook alleen, 
Of danst met andre snaken; 
Zou ik, ik, met mijn houten been, 

Haar nog gelukkig maken? 
Misschien toch restte er in haar borst] 

Eén vonkjen nog van de oude liefde, 
En ligt ... als ik maar spreken dorst, 

Dat dan mijn ramp haar hartjen griefde, 
Ze was zoo lief, ze was zoo trouw .... 
Wie weet, wat zij wel zeggen zou? 

Danst vrij dan onder 't lover 

In blijde reien rond, 
We blijven samen over 

Al is er één gewond! 
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HET LEELIJKE PAAK. 

1. 

Lk^ zaten voor de huisdeur 
Tevreden en digt bij malkaêr» 

En zelden, zelden zag ik 
Zoo'n treurig en leelijk paar. 

2. 

Ze zaten voor de huisdeur 
En ze zaten er hand in hand; 

Zij was een rimplig oudjen 
En hij was geen snuggere kwant. 

3. 

Zij was sinds lang heur haren 
En heur tanden al kwijt geraakt, 

En een lange, zware ziekte 
Had haar nu niet veel mooijer gemaakt. 
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4. 

Hij had den grooten leunstoel 
In het zonnetjen buiten gebragt, 

En schudde zelf de kussens, 
Daar lag ze nu, warm en zacht. 

5. 

Hij zag met welgevallen 
Op zijn rimpelig oudjen neer, 

En nam haar magre vingers 
En kuste die vurig en teer. 

6. 

Ze zaten met hun beiden 
Want ze hadden nooit kindren gehad . . . 

//En zijt ge nu, zoo sprak hij 
//Weer heelenal beter, mijn schat? 

7. 

//Dan mag ik u wel zeggen 
//Wat angst ik heb uitgestaan, 

//Want 'k heb u nog zoo noodig, 
//En het zou zonder u niet gaan. 
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8. 

//Nu moet ge nog wat blijven, 
//Want ik ben zulk een stumpert alleen, 

//En — moét het eindjen komen, 
//Dan gaan we maar samen heen.// 

9. 

En wijl hij zoo, al fluistrend, 
Zich over haar henen boog, 

Zag zij vol dankbre liefde 
Naar het oude ventjen omhoog. 

10. 

Een traan blonk in haar oogen. 
Ik zag het, en schreide mee. — 

Het was een leelijk paartjen. 
En toch vond ik ze mooi, die twee. 
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IN 'T WIJNHUIS. 



JLn H wijnhuis zit Jan met zijn maats; 

Daar zet men de zorgen op zij, 
Men speelt er een spelletjen kaart 

En drinkt er een glaasjen bij. 

Jan heeft een bijzonder genot; 

'k Geloof juist niet dat hij wint , 
Maar dan neemt hij een slokjen tot troost, 

En denkt niet om vrouw of kind. 

Doch zijn vrouw staat al meer dan een uur 
In dien donkeren hoek op straat; 

Bij wijlen ziet ze uit, en dan schijnt 
Het licht op haar bleek gelaat. 
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Het sneeuwt, en zij rilt van de kou, 
Maar houdt steeds geduldig de wacht , 

Want ze vreest dat hij twist maakt op straat, 
En dan ligt wordt opgebragt. 

Ze weet wel, dat Jan, als hij komt, 

Zal tieren en vloeken en slaan. 
Doch daar is ze al lang aan gewoon, 

En hij zal toch met haar gaan. 

Haar kleintjen t' huis in de wieg 
Heeft intusschen een bitter verdriet; 

Hij zoekt met zijn armpjens en schreit, 
En zijn moeder hoort hem niet 
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JAN CONTENT. 

Ik weet een groote stoomfabriek, 

Daar werkt een kleine vent, 
Zeer blond van hair , zeer blaauw van oog , 
En in zijn schoenen vier voet hoog : 

Zijn naam is Jan Content. 

Hij heeft al vroeg de kousen aan, 

En gaat niet vroeg ter rust, 
Maar vrolijk is hij, vroeg of laat. 
En altijd lacht zijn schalk gelaat 

Terwijl hij werkt met lust. 

De weg is lang van 't werk naar huis. 

En 't weer niet altijd fraai. 
Maar 't is hem alles evenveel, 
Hij zingt zijn lied uit volle keel. 

En denkt: Ik hou me taai! 
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Zoo houdt lüj tweemaal eiken dag 

Een optogt met muziek, 
Terwijl hij, is 't wat koud en schraal, 
Haasje' over speelt met eiken paal: 

Dat is zijn gymnastiek. 

Maar komt een rijtuig in zijn weg , 

't Is hem geen klein pleizier; 
Dan neemt ons Jantjen zijn gemak, 
En, bunglend achter aan den bak, 
Eijdt hij, op zijn manier. 

Twee zusjens heeft hij en één broer, 

En de oudste, dat is hij, 
Hij heeft dan t'huis ook vrij wat praats, 
En voert er thans, in vaders plaats. 

Zeer deftig heerschappij. 

Want vader stierf, en in zijn graf 

Nam met zich al 't gewin. 
Maar Jan verligt zijn moeders post, 
En wint, met haar alleen, den kost 

Voor 't gansche huisgezin. 
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Maar zie toch, dat ge W niet beklaagt, 

Dan werd hij zeker boos; 
Zij zijn maar klein, en hij is groot, 
Hij kan al werken voor zijn brood, 

En daarop is hij grootsch. 

Al heeft hij 't dan niet bijster breed , 

Toch houdt hij zijn fatsoen; 
Hij heet voor niet geen Jan Content, 
En heeft zich dus al lang gewend 

't Met weinig ook te doen. 

Ja soms, op 't einde van de week, 
— 't Is nu zoo'n dure tijd ! — 
Dan loopt het weekgeld ook op 't lest. 
En 't kleine broodjen dat er rest 
Belooft een schraal ontbijt. 

Dan kijkt zijn moeder erg benaauwd; 

Maar lagchend zegt de guit: 
//Neen, moedertje', of je al deelt en snijdt, 
//Dat maakt voor vijf nog geen ontbijt, 

//Je reekning komt niet uit; 
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n Doch daarom ook al niet getreurd ! 

//Ei, weet je wat je doet? 
//Drie monden zijn er, even graag, 
//Ik heb zoo'n honger niet van daag, 

//Geef 't aan dat kleine goed.// 

Met een, daar is hij al op straat, 

En zingt alwéér zijn lied. 
Of fluit een deuntjen tnsschenbei. 
Het helpt niet, denkt hij, of ik schrei. 

En 'k hou van geen verdriet. 

Voorts troost hij dus zijn holle maag: 
//Wacht jij je beurt maar, vriend! 
// Eerst werken als een trouwe knecht, 
//En dan gegeten, dat is regt, 
>/Dan is "t ook braaf verdiend!// 



Digitized by VjOOQIC 



DE SMIDSE VAN HET DORP. 

JL/e smidse van ons dorpjen staat 

Daar in dien donkren hoek, 
In 't groen, een eindjen van de straat. 

De smid is flink en kloek, 
Een man, geschapen voor zijn werk, 

Met handen, hard als staal. 
En spieren op zijn arm, zoo sterk 

Als banden van metaal. 

Zijn hair is kroes, en zwart en lang, 

Zijn aanschijn bruin en breed, 
En langs zijn ruige bronzen wang 

Drupt vaak een eerlijk zweet. 
Hij is een onafhanklijk man. 

Die elk in H aanzigt ziet, 
Want hij verdient zooveel hij kan, 

En schulden heeft hij niet. 
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Gij ziet hem zelden in de kroeg, 

En nimmer ledig staan, 
Tot 's aYonds laat, van 's morgens vroeg 

Hoort gij zijn blaasbalg gaan, 
Zwaait hij den hamer op de maat 

Met statig, dof geluid, 
Alsof de koster, 's avonds laat, 

De zware dorpsklok luidt. 

En als de school is uitgegaan 

Dan komt de wilde jeugd, 
En ziet het wonder schouwspel aan 

Met altoos nieuwe vreugd: 
Hoe prettig 't snorrend vuurtjen brandt, 

Hoe hard de blaasbalg snuift. 
En vonk bij vonk, naar allen kant, 

Als kaf op 't dorschveld, stuift. 

Zoo leeft en waakt hij voor zijn werk. 

En zwoegt hij week aan week. 
Maar zondags gaat hij naar de kerk, 

En luistert naar de preek. 
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Zijn jongens zitten nevens hem , 
Zijn dochter zingt op 't koor, 

En hoort hij dan haar lieve stem, 
Dat dringt in 't hart hem door. 

Dan klinkt hem in die heiige wijs 

Haar moeders stem in 't oor, 
Die nu reeds zingt in 't paradijs 

Bij 't zalig englenkoor; 
Dan denkt hij aan het betre land, 

Dan denkt hij aan haar graf. 
En wischt zich, met zijn ruwe hand, 

Een traan van de oogen af. 

In arbeid, blijdschap en verdriet 

Gaat hij door 't leven heen , 
En wat hem iedre dag ook bied, 

Verloren ging er geen. 
In d' ochtend vangt het vierk al aan, 

En 's avonds is 't volbragt. 
Hij poogde iets, en heeft iets gedaan. 
En slaapt dan, kalm en zacht. 
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Heb dank, mijn vriend! zij deed ons goed 

De les, die gij ons boodt, 
Uw smidse is 't leven; ieder moet 

Hier werken voor zijn brood. 
Daad en gedachte gloeijend heet, 

Moet ook, in d' eigen trant, 
Op 's levens aanbeeld zijn gesmeed, 
Gevormd zijn met veel moeite en zweet, 

En altijd wakkre hand. 



Longfellow. 
1860. 
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MOEDERTJEN. 



JLlet sneeuwt en het regent buitea. 
De stormwind huilt en fluit; 

Ik zit aan mijn venster te droomen 
En kijk in de duisternis uit. 



Daar schemert een eenzaam lichtjen, 

En langzaam, langzaam gaat 
Een moedertjen met haar lantaamtjen 

Al strompelend over de straat. 
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'k Geloof dat zij meel en boter 
£n eijeren heeft gehaald, 

En nu dezen avond haar dochter 
Op een lekkeren koek onthaalt. 

Die ligt nu te huis in den leunstoel 
En staroogt slaprig in 't licht: 

De goudene lokken vallen 
Haar over het zoete gezigt. 
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DE OUDE WASCHVKOUW. 

Ireed vrij het zindlijk kluisken binnen 

Van 't oudjen met heur grijze hair, 
De waschvrouw, bezig met haar linnen, 

In 't zes en zeventigste jaar. 

Zoo heeft ze steeds, met moeite en zweet. 
Haar brood in eer en deugd gegeten, 

En ijvrig, trouw, den tijd besteed, 
Door God haar liefdrijk toegemeten. 

Zij heeft bemind in jonge dagen, 

Heeft lang gehoopt — maar trouwde in 't end, 
Toen heeft ze 't lot der vrouw gedragen, 

En tal van zorgen ook gekend: 

Den man, wien zij drie kindren gaf, 
Moest zij verplegen vele jaren. 

Toen heeft ze 'em neergelegd in 't graf, 
Maar mogt geloof en hoop bewaren. 
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De zorgen, die nu dubbel wogen, 

Zij wachtte ze in, met blijden moed; 
Haar kroost werd eerlijk opgetogen, 

't Had orde en vlijt als erflijk goed. 

Toen zond zij 't drietal zeegnend heen, 
Om van hun eigen werk te leven, 

En was ze ook oud, en stond ze alleen 
Haar blijde moed was haar gebleven. 

Eerst spaarde ze, en, na lang bezinnen. 
Kocht zij wat vlas, en nacht aan nacht 

Doorwaakte ze, om het vlas te spinnen; 
De wever, wien zij 't garen bragt, 
Heeft daar het lijnwaad van gemaakt; 

Toen werden schaar en naald bewogen. 
En eindlijk lag, geheel volmaakt, 

Haar hemd, haar doodshemd voor haar oogen. 

Haar hemd, haar doodshemd mogt ze maken! 

Met zorg op de eereplaats bewaard, 
Is 't haar ter-rust-gaan en ontwaken, 

Haar schat, haar kleinood langgespaard ; 
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Zij trekt het aan . . . een enkelen keer , 
Om troost in 's Heeren huis te vragen, 

Maar legt het dan zo^vuldig neer, 
Totdat ze er in wordt weggedragen. 

O 'k wenschte aan d' avond van mijn leven, 

Dat ik, in mijn kring, ook zoo trouw 
De taak volbragt had mij gegeven. 

Als deze nedrige oude vrouw. 

Och, had ik altijd zoo getracht, 
Mij uit den levenskelk te drenken. 

Ik kon in 't end dan zonder klagt 
En even kalm aan 't doodshemd denken. 



Cbamisso. 
1856. 
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GROOTMOEDERS PLEITREDE. 



W at ? hoor ik wèl , kleine Anna , is Willem , mijn oudste, dood ? 

Willem zoo kloek en zoo stevig , zoo helder wit en rood ? 

En Willems vrouw heeft geschreven? ze was nimmerhcel wijs, mijn 

[kind ! 

Volstrekt de vrouw niet voor Willem — maar hij sloeg mijn raad in 

[den wind. 



II. 



En ziet ge, mijn lieve ! haar vader gedroeg zich ook niet te best , 

Hij dacht maar niet over zijn zaken , en dronk zich dood op het lest , 

Aardig genoeg, ja, dat was ze, maar mij beviel ze niet groot, 

Och ! Willem wou niet naar me hooren — en ge zegt , mijn Willem 

[is doodi 
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III. 

Willem, de bloem van de kudde, mijn eerstgeboren , mijn trots. 
Geen, diehemooitkondoenbaitlen, want Willem stond als een rots, 
D' eersten dag riep de meester : Dat is een kind van een week ! 
Twintig dorpen in 't ronde, geen een die dat jaar hem geleek. 

IV. 

Sterk in zijn handen, en sterk op zijn beenen , en wijs met zijn tong- 
Vreemd dat ik hem niet voorging; mij dunkt, hij stierf nog zoo jong. 

Neen, ikkan nietoverhem weenen , want ik blijf zoo heel lang niet 

[meer, * 

En hij woonde zoo ver, mijn Willem ; ligt zie ik hem nu des te eer. 

V. 

Wat ziet ge mij aan, kleine Anna? Gij noemt me hardvochtig en 

[koud? 

Maar ik heb al mijn kindren zien voorgaan, en ik, ik ben al zoo oud, 

c: 

Ik kon over geen meer weenen , nu ook om mijn Willem niet, 

Maar toen ik zoo oud was als gij , kind ! toen had ik soms bitter ver^ 

[driet. 
VI. 

Want nog als gisteren heugt mij hoe'k eens met uw vader , mijn schat ! 
Nfifin. met uw grootvader, meen ik, een hevigen twist heb gehad; 
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Alles door laster en leugen , maar 't kostte mij veel geween , 
Zeventig jaren geleden, ja zeventig jaren geleén. 



VII. 



«Tansjen mijn nicht was gekomen in 't dorp, dat ondeugende nest I 
Niemand wist van haar misstap, en ik zei 't niet, al wist ik het best. 
En nu is Zij 't die mij lastert en allerlei leugens verzint ! 
WantdetongiseenvuuryZoogeweetydetongiseenvuur^mijnkind! 

VIII. 

En de Dominé nam het dien Zondag tot tekst, en hij sprak naar 

[mijn hart : 

Halve waarheid is 't ergste, zoo zei hij, geen leugen zoo zwart. 

Omdat men een flinken leugen ook flink en open bevecht. 

Maar een leugen daar iets van aan is, niethalf zoospoedigweerlegt. 

IX. 

En het duurdehaasl veertien dagen, dat Willem niet kwam opde hoef, 
Het was in de vrolijke Meimaand, maar mij scheen alles zoo droef. 
En Mij moest die Jans beliegen, mij die wist wat er eens was geschied. 
Maar anderen zwart te maken, dat zuivert onszelf nog niet. 
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X. 

Ik schreide totdat ik haast blind was , en eens op een avond , heel Iaat 

Toen ging ik hethuisuit, en wachtte bij 't ijzeren hek, aan de straat. 

De maan ging juist op als een brandende hooimijt , en scheen over 't 

[land , ^1 

En de nachtegaal zong: wiet, wiet, wiet ! inhetboschje'^aan den kant. 

XI. 

Plotseling zong hij niet meer: wantdaar kwamen, dehofsteê voorbij: 
Willem , die mij niet bespeurde, en Jansjen gearmd aan zijn zij ; 
En ik vloog naar hen toe , en ik sprak , maar ik weet niet meer wat , «? 
Dwaas hè, zoo oud alsikben, nog maakt het mij warm, mijn schat ! 

XII. 

Willem zag nu ook ernstig en streng , en het listige ding , 

Slang die ze was , maakte lagchend een deftige neiging, en ging. 

En ik sprak hem aan : // Laat ons scheiden ! over honderd jaar is 't ^ i 

[voorbij , I 

Die mijn goeden naam niet liefheeft, neen Willem, die houdt niet 

[van mij. ff 

XIII. 

Enhij zei ,met iets vochtigs in de oogen — ik zag't in den maneschijn: i 
//Beste ! ge zijt me zoo lief, en hoe zou dan uw eer het niet zijn ? 
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Laat Jans nu maar lastren en liegen, mijnlievling! wat geef ik om 

[haar? 

Trouw gij maar spoedig met mij , en we zijn een gelukkig paar I^ 

XIV. 

n Trouwen met u?// zoo riep ik, tf zie Willem ! ik zeg het opregt : 

^k Vrees, dat gij al tejaloersch zijt en luistert naar al wat men 

[zegt \n 

Maar hij klemde me vast in zijn armen, en antwoordde: //Neen, 

[lief! neen!// 

Zeventig jaar is 't geleden, ja, zeventig jaren geleên. 

XV. 

Zoo trouwden wij , ik en Willem ; ik was in het lila, heel net , 

En de jongens luidden de bellen , en hadden een grooten pret. 

Maar mijn eersteling, och! was al dood, eerhijnogin de wereld 

[verscheen , 

Licht en schaduw is 't leven, kleineAnne! ja, rozen en doornen door- 

[een. 

XVI. 

Toen was het ook voor het eerst, dat ik immer dacht aan den dood. 
Toen het lieve, tengere lijkjen daar zoo rustig lag in mijn schoot. 
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Ik had niet geweend, kleine Aune, niet geweend sints mijn hawe- 

[lijksdag, 

Maar ik weende als een kind om dat knaapjen , dat nooit het levens- 
licht zag. 

XVII. 

Zijn lief 9 klein gez^gt was verwrongen, het scheen wel van pijn of ver- 

[driet, 

Maar nn lag hij daar zoo rustig; al zijn worstelen was om niet; 

Ik kan over Willem niet weenen, dien God mij toch morgen weer 

[geeft, 

Maar ik weende als een kind op dien dag, om dat kind dat nooit had 

[geleefd. 

xvm. 

Maar mijn beste man had mij lief, en hij willigde gaarne wat in , 

Hij was goed als een man , maar een man heeft soms gaarne zijn zin ; 

Dochjaloersch washij nimmer, zoo waarniet, we leefden gelukkig 

[en blij. 

Toch weende ik niet meer toen hij stierf , want ik dacht, mijn tijd 

[was nabij. 

XIX. 

Enik zou hem zoo gaarne gevolgd zijn, toen God hem tot zich nam, 

Wantitwerdalwatmoê, en verlangde, dat ook mijn uurtjenhaast 

[kwam; 

Dat is nu al tien jaren her, of misschien wel langer geleên , 

Maar de kinderen, Anna, mijn lieve ! die zie ik nog alle om mij heen. 
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XX. 



Mijn Anne, zoo klein gestorven , daar drentelt ze heen en weer ! 
— Mijn eigen Anna, een Anna als gij , maar zoo fijn en zoo teer, — 
Daar drentelt ze heen en weerop den grond , en ze waggelt en zwoegt. 
Terwijl onze Hendrik den akkor, en Karel den heuvel beploegt. 

XXI. 

EnHendrikenKarel,ikziehen, -het is zulk een vreemd gevoel, — 
Ze buigen zich over mijn bed heen, of zetten zich naast mijn stoel: 
Ze komen de huisdeur binnen, of ik hoor hun vrolijk lied. 
En ik ben niet altijd zoo zeker, of ze levend zijn of niet. 

XXII. 

Toch weet ik, dat ze allen dood zijn, het is maar al te waar. 
Toen Hendrik stierf was hij vijftig, uw vader haast zestig jaar. 
En Willem mijn eerstgeboren was vijfjaren ouder alweer, . . 
Ik noem ze nog altijd kindren , en 't zijn toch geen kinderen meer. 

XXTII. 

Ik kan nu niet dikwijls meer treuren, voor mij is 't een tijd van vree. 
Ik zit hier 's avonds zoo rustig, zoo t'huis op mijn vaders stee, 
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En niet zelden , dan komen de buren met een vriendelijk praatje' en 

[een lach, 

Endanlachik welmeê omdedingen , die gebeurd zijn voorjaar en 

[voor dag. 

XXIV. 



Ja, ik moet wel mijn zonden betreuren , zoo als de Prediker schrijft , 
Maar ik hoop op Gods genade, die altijd dezelfde blijft; 
't Is God en geenmensch die ons oordeelt, als eens ons uurtjen slaat, 
En ik weet dat er in mijn Bijbel ook een boodschap van vrede staat. 

XXV. 

Mijn tijd is een tijd van vrede , en ik heb nu geen tranen meer , 

Mij n leven was regt gelukkig , doch voor mij , ik verlang het niet weer; 

Nu ben ik een weinig vermoeid, en verlang om te rusten, meer 

[niet , 

Maar toen ik zoo oud was als gij, kind, toen had ik somsbitter verdriet. 

XXVI. 



En ge zegt, mijn Willem ginghenen, mijn schoonheid, mijn eerste 

[spruit ! 

Wat zou ik toch weenen om Willem? hij ging maar een uurtjen i 

[vooruit , 
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Een uurtjen maar, neen, een minuut , uit dit huis in het huis hiernaast, 
Ik heb nu geen tijd om te treuren, één oogwenk , dan volg ik al haast. 

XXVII. 

En Willems vrouw heeft geschreven ? heel wijs was zij ook al niet , 

Mijn bril, kind ! God zij geprezen dat Hij me mijn oogennog liet ! 

Ge vindt wel geen schatten, mijn lieve ! als ik henenga tot den Heer, 

Maar heb wat geduld met het oudjen , het duurt zoo heel lang niet 

[meer. 

Maart, 1862. 
Tennyson. 
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DOKA. 



iVlet pacliter Thomas woonden op de hoef 
Willem en Dora. Willem was zijn zoon , 
En zij zijns broeders kind. En de oude man 
Zag vaak het paar stilzwijgend aan, en dacht: 
Ze zijn toch juist geschikt voor man en vrouw. 
Nu, Dora was gewoon zijn wil te doen, 
En mogt ook Willem wel. Doch hij , omdat 
Hij haar al kende zooveel jaren lang. 
Dacht niet aan Dora. 

Maar op zekren dag 
Sprak Thomas tot zijn zoon, en zei: //Mijn zoon. 
Ik trouwde laat, maar wenschte vóór ik stierf 
Een kleinkind op mijn knieën nog te zien. 
En op uw echt heb ik mijn hart gezet. 
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Ik heb gedacht aan Dora. Zie , hoe lief 

Ze 'er uitziet; en hoe zuinig is ze, en goed! 

Zij is mijn broeders dochter: hij en ik 

Wij hadden twist en scheidden , en hij stierf 

In 't vreemde land. Maar 'k voedde om zijnentwil 

Zijn dochter Dora op. Neem haar tot vrouw. 

Dit heb ik lang gewenscht, sints menig jaar, 

Bij dag en nacht.// Doch Willems antwoord klonk: 

//Ik trouw met Dora niet; zoo. waar ik leef 

Ik kan niet, neen, ik wil niet!// Diepgekrenkt 

Sprak de oude man, de handen stijf ineen: 

//Gij wilt niet, knaap! gij zegt dat gij niet wilt! 

Maar in mijn tijd was vaders woord een wet; 

'k Versta dat dit zoo blijve, weet dit wel! 

Bedenk u, Willem! neem een gansche maand , 

En geef mij dan een antwoord naar mijn wensch; 

Of bij dien God, die mij gemaakt heeft, gij moet gaan, 

En ninunermeer treedt gij mijn deur weer in! ir 

Maar Willem beet zijn lippen, en vlood heen 

Met driftig antwoord. En hoemeer hij Dora zag 

Te koeler werd hij, ja zelfs hard en ruw. 

Maar Dora droeg het zacht. Toen, eer een maand 
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Verstreken was, verliet hij 's vaders huis, 
Verhuurde zich voor dagwerk^ op het veld , 
En vrijde en trouwde, half uit liefde, half 
Uit spijt, met mooije Machteld van den dijk, 
De dochter van een boerenknecht als hij. 

En toen de klokken luidden tot den trouw. 
Sprak Thomas: >/Dora, kindi ik heb u lief; 
Maar zoo gij ooit met die mijn zoon was, spreekt, 
Of 't woord tot haar die hij zijn vrouw noemt, rigt. 
Dan is mijn huis het uwe niet. Mijn wil is wet.// 
En zij beloofde 't, want zij was zoo zacht. 
Mijn oom zal wel verandren, dacht zij stil. 
De tijd vloog voort. En Willem werd een knaap 
Geboren, en dat kind bragt zorgen mee; 
En eiken dag trad hij langs vaders deur, 
Wanhopig, doch zijn vader hielp hem niet. 
Maar Dora spaarde wat zij kon, en zond 
Het steelsgewijs , dat niemand wist wie 't zond, 
Ook Willem niet ; totdat een heete koorts 
Hem aantastte, en hij in den oogsttijd stierf. 

Stil sloop zij nu naar Machteld. Machteld zat, 
En zag met tranen op haar kind , en dacht 
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Veel kwaads van Dora. Dora kwam en zei: 
//Tot nu toe deed ik wat mijn oom gebood, 
Ik deed verkeerd. Want och ! alleen door mij 
Is al dit kwaad op Willems hoofd gebragt. 
Maar, Machteld! om den wil van hem die stierf, 
En ook om u, de vrouw, die hij zich koos, 
En om dit weesjen, kwam ik tot u: Hoor! 
Gij weet, sints zeven jaren was geen oogst 
Zfoo groot als thans. Nu dan, geef mij het kind. 
Ik zal het zetten in het koorn, op 't veld, 
En als mijn oom dan komt, verheugd van hart 
Om zulk een rijken oogst, hij zal hem zien 
En zeegnen om den wil van hem die stierf.// 
En Dora nam het kind, en ging haar weg 
Door 't graan, en zette zich op d' aarden wal 
Die onbezaaid, maar vol papaver stond. 
Van verre kwam de pachter naar het veld. 
Doch zag haar niet; want niemand van de knechts 
Dorst zeggen waar zij wachtte met het kind. 
En zij wou opstaan en hem naadren, maar 
Haar hart bezweek. Zoo, wachtend, zat zij neer. 
En ijvrig maaiden steeds de maaijers voort 
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Tot de avond viel, en 't donker werd op 't land. 

Maar vroeg in d' ochtend stond zij op, en nam 
Het kind wéér mee, en zat op d' aarden wal, 
En maakte, van de bloemen daar in 't rond. 
Een kransjen om het hoedjen van het kind , 
Dat hij er lief mogt uitzien voor haar oom. 
En toen de pachter nu in 't veld kwam, zag 
Hij haar, en liet zijn mannen aan het werk , 
En kwam, en sprak: //Waar waart gij gistren? Zeg! 
//Wiens kind is dat? En waarom zit gij daar?// 
Maar Dora sloeg haar oogeü naar den grond. 
En lispte zachtkens: //Dit is Willems kind.// 
/'En heb ik,// riep de pachter, //heb ik u 
//Dit niet verboden, Dora?// Doch zij sprak: 
//Doe mij, gelijk gij wilt, maar neem het kind 
//En zegen 't om den wil van hem die stierf.// 
En Thomas zei: //Ik zie, 't is een complot 
//Dat gij beraamd hebt met die vrouw daar ginds. 
//Mij wordt de les gelezen, en door u! 
//Gij wist, mijn woord is wet, maar gij veracht 
• // Mijn wil. — Welaan , ik neem den knaap ! — Maar gij , 
//Maak u van hier, u wil ik nooit meer zien!// 
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Zoo sprekend nam hij ^t kind. Het schreeuwde luid 
En worstelde, en de krans van bloemen viel 
Aan Dora's voeten, die de hadden voor 't gelaat, 
Het luide schreijen hoorde van het kind, 
AI verder en al zachter. En het hoofd 
Gebogen, dacht ze in weemoed aan den dag 
Toen zij voor 't eerst gekomen was in huis, 
En al wat daar gebeurd was in dien tijd, 
En schreide. Doch de maaijers maaiden voort 
Tot de avond viel, en 't donker werd op 't land. 

Naar Machteld ging zij nu, en aarzlend bleef 
Zij toeven op den drempel. Machteld, blij 
Dat zij haar kind op Dora's arm niet zag. 
Zij loofde God, die de arme weduw hielp. 
En Dora zei: //Uw kind is bij mijn oom, 
//Doch mij, zoo sprak hij, wil hij nooit meer zien. 
//Dus, laat mij leven, werken, zaam met u!// 
//Keen,// sprak toen Machteld,// dat zal nimmer zijn, 
//Gij moogt door mij niet lijden, ja! ik wil 
//Mijn kind nu niet vertrouwen aan dien man, 
//Die *t leert zijn moeder te verachten, en 
//Het wreed maakt als hijzelf. Kom, laat ons gaan: 
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//Ik breng mijn jongen weer naar huis, en 'k zal 
//Uw oom gaan smeeken, dat hij u weer neemt 
//Gelijk voorheen. En weigert hij, welnu 
//Dan komt gij hier in huis, en werkt met mij 
//Voor Willems kind, tot hij is opgegroeid, 
//En werkt voor ons.// 

Zoo kusten zij elkaar , 
En togen heen, en kwamen aan de hoef.. 
De deur was van de klink. Ei, kijk! daar zat 
De jongen deftig op zijn grootvaêrs knie. 
Die hem wel stevig vasthield in zijn arm, 
En die hem vriendlijk tikte op iedre wang; 
En 't jongsken praatte, en greep naar 't goud eieraad 
Het zegel, dat aan grootvaêrs uurwerk hing 
En glinsterde in het schijnsel van het vuur. 
Toen traden ze in, maar naauwlijks zag de knaap 
Zijn moeder, of hij wilde bij haar zijn 
En vloog van Thomas schoot. En Machteld zei: 

// Ach Vader I laat me u noemen met dien naam ^ 
//Nooit kwam ik om te beedlen voor mijzelf 
//Of Willem of dit kind; nu bedel ik 
//Voor Dora. Neem haar weer; zij heeft u lief. 

Digitized by VjOOQIC 



95 

ffOy toen mijn Willem stierf, hij stierfin vree 
//Met allen; want ik vroeg 't hem, en hij zeï: 
//'t Berouwde 'm niet dat hij mij had getrouwd, 
//Ik was voor hem een goede vrouw geweest; 
//Maar 't speet hem, dat hij u zoo had gegriefd; 
y^Grod zegen hem! zoo sprak hij, dat hij nooit 
//De zorgen ken, die ik doorworstlen moest, 
//Toen wendde hij 't gelaat en stierf hij, ach!... 
//Maar 'k bid u! geef mij nu mijn kind, ik vrees 
x'Dat gij hem hard maakt, en de heugenis 
//Zijns vaders leert verachten. Laat het al 
yyWeer zijn als vroeger, en neem Dora weer.// 

Zij sprak, 't gelaat van Dora aan haar borst 
Verborgen, 't Was nu doodstil in 't vertrek; 
Op eens borst de oude man in snikken los: 

//Ik ben te laken, ik! — ik heb mijn zoon gedood! 
//Mijn lieven zoon — want 'k had hem lief, mijn zoon. 
//'t Was al mijn schuld, — ach! God vergeef het mij ! 
//Komt kindren, geeft me een kus!«^ 

Toen kusten zij 
Den ouden man, en hingen aan zijn hals. 
Maar hij zat neer, verbrijzeld van berouw. 
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En honderd vond kwam al zijn liefde wéér: 
Hij snikte lang, lang, over Willems kind. 
En dacht aan Willem. 

En het viertal bleef 
Bijeen in 't oude huis. En toen de tijd 
Steeds voortging, toen nam Machteld weer een man* 
Maar Dora bleef in huis en trouwde nooit. 



Maart, 1862. 
Tennysoii. 
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DE TWEE DIAKENS. 

TT at keek het lief door 't lover heeu , 
Oeen kerkjen zaagt ge ooit reiner ! 

't Was heusch een kerk , een kerk van steen.. 

Maar was de schaapskooi wonder kleen 
De kudde was nog kleiner. 

Daar zat een dun gezaaide schaar, 

'k Denk dat er vijftig waren, 
Doch bij den kansel, naast elkaér, 
Daar zaagt gij al sints menig jaar 
Twee trouwe steunpilaren. 

Twee steunpilaren van de kerk, 

Geen magtigen noch wijzen, 
In kennis noch geleerdheid sterk. 
Maar trouw in 't opgelegde werk 

Om hongrenden te spijzen. 
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Twee simple boertjens uit het veen. 

Meer waren geen van beiden, 
In huis met weinig slechts tevreen. 
En in hun grove pij van geen 

Der andren onderscheiden. 

Maar zaten ze ieder in hun hoek 

Des Zondags, als diaken, 
Dan droegen ze een fluweelen broek. 
Een vilten hoed, een zijden doek. 

Een jasjen van zwart laken. 

De een, die kon lezen, zocht en vond 

Tekst, liederen en psalmen, 
En de ander, die het niet verstond. 
Zong echter meê, met wijden mond, 

In sprakelooze galmen. 

Doch ving de tweede lofzang aan 
Dan kwamen ze uit hun bankje, 

Men zag hen deftig ommegaan, 

Geen kleinen dreumes overslaan. 
En telkens knikken : Dank je ! 
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Ook mogten ze al van kerk of staïit 

Niet bijster veel begrijpen, 
Toch dronken ze op den kerkeraad 
Steeds kopjens koffij zonder maat. 
En rookten lange pijpen. 

Nooit werd er onderling getwist, 

't Ging alles in de liefde, 
Want steeds werd elke zaak beslist, 
Daar Dominé het fijne wist,, 
Zoo 't Dominé beliefde. 

En nogtans waren ze in hun soort 

Geheel niet te verachten. 
De Leeraar preekte met het woord, 
Zij echter plantten 't verder voort 
Door 't ijvrig te betrachten. 

Zij, regte dienaars van den Heer 

In al hun werk en leven, 
Zij deden beter, deden meer 
Dan louter praten van de leer, 
Zij konden 't voorbeeld geven. 
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En daarom y menig wijsneas moog 

Halfspottend hen beklagen, 
'k Ben zeker, dat des Vaders oog 
Steeds op hen neerzag van omhoog 
Met zeegnend welbehagen. 



Dit liedjen heeft de Dominé 

Op u gemaakt 9 mijn vrinden! 
Maar kwam hij weer op de oude stee. 
Helaas! hij zou, getrouwe twee! 
U beiden niet meer vinden. 
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PRACHTIGER DAN SALOMO. 



Jjaat Isrels koning op zijn troon , 

Zijn pracht en glorie roemen. 
Nog voller glans , nog frisscher schoon 

Versiert u, lieve bloemen! 
Het vorstenkleed zij rijk en fijn, 

'fXan bij uw kleed niet halen; 
Gij moogt met beter dan satijn 

Fluweel of purper pralen. 

In grillige verscheidenheid 
Zijn zij den bloemhof door verspreid, 
Met duizend vormen prijkend; 

Digitized by VjOOQIC 



104 

Hier klimt een rozenheir den top 
Van d' ellenlangen stengel op 

Naar Arons staf gelijkend; 
Ginds blinken ster en klaverblad, 
En kelken, die 't verkwikkend nat 

Met volle togen drinken. 
Zie, hoe die volle herfstbloem daar 
Het hoofd, van winterzorgen zwaar. 

Vermoeid doet nederzinken, 
Hoe ze, eerst in de enge knop gevat , 

Haar groeijen doet en zwellen, 
Maar eindlijk, eindlijk openspat 

Met bladren niet te tellen. 
Deze is getooid in zomerdos, 
En die in warm fluweel gedoken, 
Dees prijkt met vollen tros bij tros^ 
En gene houdt haar vederbos 

Met fierheid opgestoken. 
Hier zijn de heeren van het hof. 

De trotsche pyramiden. 
En ginds, in schaduw en in stof 

Daar schuilen de arme lieden, 
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Maar stralen nog, al vragen ze geen lof, 
Den glans van Isrels koning dof. 



En bij dier vormen keur. 
Wat liefelijke geur. 
Wat rijkdom en schakeeringen van kleur, 

Wat tinten, verven, toonen! 
Van 'troosjen met zijn lagchend, frisch gelaat, 
Van tulpenpracht en gloeijende anemonen. 
Tot de Aronskelk in 't priesterlijk gewaad. 
En leliën met onschuldskroonen. 



En wat verkwisting! Niet de gaarde 
Is slechts met bloemen volgestrooid. 
Maar heel het aangezigt der aarde 
Met de eigen pracht en heerlijkheid getooid ; 
Zie, bloemen langs der bergen wand. 
En bloemen in de voren, 
En tusschen 't rijpend koren, 
En in het oeverzand; 
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Zie lotus die daar wassen 
Op vloeden 9 meiren, plassen. 
En bloemen in het vriendlijk dal, 
En bloemen op de weide, 
En lozeu op de heide, 
En bloemen overal! 



En ja, nu mogen arme dwazen 

Als wij^ in opgeblazen waan, 
Klein en bekrompen ,* zich verbazen , 

En zulk een mildheid niet verstaan; 
Nu mogen zij hoofdschuddend vragen: 

//Waartoe die weelderige dragt, 
//Eén vlugtig oogenblik gedragen? 

//Waartoe die rasverfaleekte pracht? 
//Waartoe die geuren en die verven, 

//Die nuttelooze kleurengloed? 
//Als morgen deze bloemen sterven, 

//Geen arme wordt er door gevoed! 
// Met welk een pracht haar kleed moog prijken , 

//Geen arme wordt er door beschut... 
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//De bloemen zijn verharde rijken, 

//Zij geven niets, en doen geen nut!...// 
Och! wie dit hooge wijsheid noemen, 

Ik vind die reed'nen dwaas en dom; 
God antwoordt steeds met nieuwe bloemen , 

En ieder bloemtjen lacht er om. 
Hij spijst de vooglen die niet zaaijen. 

En ons, ten lodn van moeite en zweet. 
Ons doet hij volle garven maaijen. 

Geen is er, geen die Hij vergeet. 
Ja, loutre goedheid zijn Gods wegen, 

Hij is een vader, rijk en mild, 
De spijs des ligchaams, en de zegen 

Die onzer zielen honger stilt, 
Door Hem wordt alles ons gegeven; 

't Is al uit Hem: èn aardsch genot. 
En ligchaamskracht , èu deugd en leven, 

Maar ook de schoonheid is uit God! 



Want ware liefde kan niet sparen. 
Haar leus is mildheid, overvloed; 
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Zij moet, zij moet zich openbaren. 
En daar is niets dat haar voldoet. 

Haar zaligheid is offers brengen, 
Zij meet niet toe, zij weegt niet af, 

Zij komt den eêlsten nardus plengen, 
En meent, dat zij te weinig gaf. 

Beschroomd keert de arme zondaar weder, 
Maar o! de vader zag reeds nit, 

Sluit hem in de armen, kust hem teeder, 
Zijn hart is vol, en, blij en luid: 

//Een ring, sandalen aan zijn voeten t 
Zoo roept hij, //breng het beste kleed! 

//Laat blijde reien hem begroeten, 
//Maak hem 't gemeste kalf gereed! 

Ook gij, mijn God! hebt voor uw zonen 
Veel meer nog, dan 't bescheiden deel! 

Wat, om uw liefde hun te toonen, 
Wat was u. Vader! ooit te veel? 
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't Was niet genoeg, dat gij een regen 
Van weldaén uitstort op hun paén, 

Gij geeft uw zorgen , geeft uw zegen , 
Maar rigt hun ook uw feestdisch aan! 

Uw hart vloeit over, *t is uw leven 
Te zeegnen zonder perk of maat , 

Maar nimmer zult ge een weldaad geven, 
Dan met een lach op uw gelaat. 

Ach, die alleen uw trouwe hoede, 
TJw^ zorg voor al uw kindren ziet , 

Hoe gij ze kweekte en kleedde en voedde, 
Hij kent, hij kent uw liefde niet. 

Maar die de bloemen wil beluistren 
Waarmee gij alles hebt bekleed. 

Die hoort ze van uw liefde fluistren, 
En zeggen dat gij Vader heet! 



Digitized by VjOOQIC 



VROEG IN D' OCHTEND. 



V roeg in d' ochtend wringt de roze 

2ich uit de enge zwachtels los , 
Eenzaam, Wijl nog alles sluimert, 

tooit zij zich met purpren dosch ; 
En zij zendt haar eerste gearen, 

met haar Schepper nog alleen , 
Op de wiek der morgenkoelte 

dankbaar naar den hemel heen. 
^t Is te laat, als straks de wandlaar 

ze afplukt , door haar schoon bekoord , 
Als de vlinder, als het bijtjen, 

rustloos steeds, haar rust verstoort. 
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Zó<5 in heilige ochtendstilte, 

vrij van elk bespiedend oog, 
Bijze, als frissche rozegeuren 

ook uw eerste bede omhoog. 
Als de nijvre zwerm der menschen 

gonzend, straks de cel verlaat, 
Of als de engel Gods u wegrukt, 

dan, mijn kind, dan is 't laat! 

1854. 
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TWEE TEMPELS. 



In Hbllas. 

llien tempel staat aan Hellas kust 

Staat vrolijk 9 vrank en vrij. 
De blaauwe golf, al marmlend, kust 
Den bergrand, waar zijn voet op rust 

Met breede zuilenrij. 

De zon zendt vollen middaggloed 

Uit wolkeloozen boog, 
En levenslust in 't bruisend bloed 
Die, opgevangen in 't gemoed, 

Weerstraalt uit menig oog. 
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De berg is hoog, de berg is schoon, 

In gloénde zomerpracht, 
Het outer waardig van de goön, 
Der goden lust, der goden troon, 

Waar alles om hen lacht. 

Doch nimmer stijgt zij hooger op 

De godheid, die hier woont, 
Nooit hooger dan der bergen top, 
Olympus kruin of Ida's kop, 
Waar ze in haar wolken troont. 
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II. 



Aan den Rhijn. 



Maar ginder, ziet ! 

Uit blaauw verschiet. 
Wat doemt daar voor onze oogen? 

Wat burgtslot, of 

Wat koningshof 
Met wondervolle bogen? 



Der hymnen toon 

Galmt, droevig schoon, 
Door hooge zuilengangen, 

De bede stijgt, 

En 't harte hijgt 
Van innig ziels verlangen. 
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Want niet voor de aard 
Uw grootseh gevaart, 

Geen vorstentrots ter eeren, 
Gij, Munster! zijt 
Aan God gewijd, 

Gij zijt een huis des Heeren. 



Door gang en boog 
En toren moog 

Geen zefirsadem stoeijen. 
En vonkt en lacht 
Ook op uw pracht 

Geen zuider-zonnegloeijen; 



Diepte, ernst en trouw 

Spreekt uit uw bouw. 
En rijkdom van gedachten; 

Gij staat, geplant 

Door reuzenhand, 
De hand van veel geslachten. 
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Uw zuilenwoud 

Zendt, fier en stout 
Ten hemel op zijn twijgen, 

En wringt dooreen 

De slanke leen, 
We aanschouwen 't,., en we zwijgen. 



Dan welft ge uw kroon, 

Om al uw schoon 
lü eenheid zaam te binden, 

En ongestoord 

Streeft ge immer voort, 
Om God «den Heer te vinden. 



De bergstroom schiet 

Met wilden vliet 
Al bruisend, langs uw voeten. 

Om, op zijn paên 

In d' Oceaan 
Zijn eeuwigheid te ontmoeten; 
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Maar hooger rijst, 
Maar hooger wijst 

Der pijlers digt gewemel, 
En draagt omhoog, 
Op boog bij boog, 

De slanke spits ten hemel. 



1855. 
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AAN EEN JONGE KRANKE. 



't Is feest, 't is feest! een digte en bonte stoet 
Vol onbezorgde jeagd en dartelheid en leven. 

Zal straks, bij 't nooden der muzijk, den vluggen voet 
Langs 't gladde mozaiek der danszaal rond doen zweven , 
En ijlt vast aan, met blijden spoed. 

Op, lieve! vlecht n bloemen in het hair, 
Het dansschoentje' aan uw voet, en 't feestkleed aangetogen! 

Men mogt u missen bij de dartelende schaar . . . 
Maar hoe ? — gij antwoordt niet ? een traan blinkt in uw oogen ? 
Ik hoor u zuchten, droef en zwaar? 
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Misschien, bij dans en spel en feestgeruis, 
Een enkle die u mist — maar ach ! wie zou u wachten ? 

Gij kunt niet deelen in die feestvreugd ; en 't gedruis 
Der koetsen , dreunend langs de straten en de grachten 
Bereikt alleen uw stille kluis. 

Want ach ! een kwaal , een krankheid , jaren lang 
Hield u gekluisterd en verijdelde al uw droomen ; 
Zij plukte langzaam al de rozen van uw wang, 
De vreugd der wereld en der jeugd heeft ze u ontnomen, 
Eu maakte u 't leven zwaar en bang. 

Nogtans , mijn kind ! ligt maakte uw slanke leest , 
Uw rijke lokken die geen tooi behoeft te sieren, 

Uw schittrende oogen en uw gratie en uw geest, 
— Indien ge heden meê dit vrolijk feest mogt vieren — 
Ligt maakten ze u vorstin van 't feest! 



'*Ö*' 



Ligt wierdt gij dan door velen nog benijd, 
En zouden zij, die thans met zooveel deernis vragen 

Hoe gij, die vrolijk, jong, vol lust des levens zijt, 
Zoo onderworpen en geduldig dit kunt dragen, 
U aanzien met verholen spijt! 
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//En waarom is dit alles mij ontzegd?// 
Zoo peinst ge somber; //al haar spelen en vermaken, 

//De vreugdekransen , die het leven voor haar vlecht, 
//Al wat haar jonkheid haar genieten doet en smaken, 
//Waarom is 't mij niet weggelegd? 

//Ik ben toch jong, ik ben toch schoon als zij, 
// Wanneer ze met haar lach , en luid gesnap me omgeven, 

// Dan voel ik bitter : ach ! de wereld , rijk en blij , 
//Waarin zij schitteren en dartelen en leven 

//Is niet voor mij, is niet voor mij!// 

Zij fladdren vrij als vlinders door de lucht, 
Nu pozend aan uw zij, dan haastig heengevlogen , 

En gij — een bloemtjen aan zijn stengel — met een zucht 
Kunt gij ze nazien, kunt ze volgen, ja met de oogen. 
Maar ach ! niet volgen in haar vlugt ! 

En gij benijdt dat leven, enkel lust. 
Gij ziet die vrijheid aan met brandend zielsverlangen . . . 

— Maar stil! wie nadert daar met zachten tred? Wie kust 
Vol mededoogen u de tranen van de wangen, 
En vlijt uw hoofdjen zacht ter rust? 
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't Is moeder — en 't verleidend droomgezigt 
Dier wereld u ontzegd, zoo schittrend, zoo vol logen, 

— Als droomen vlugten bij het rijzend morgenlicht — 
Vlugt aanstonds bij het licht dat uitstraalt van haar oogen , 
Zoo vol van liefde op u gerigt. 

Wat voelt ge u thans ondankbaar en verblind ! 
De koude wereld zou u vieren , zou u vleijen , 

Maar u niet minnen, als het moederhart bemint; 
Gij zoudt vorstin zijn in die schitterende rijen, 
Hier zijt gij meer, hier zijt gij kind! 

Hier vindt ge een schat van liefde en teederheid , 
En ziet gij u omringd van trouwe moederzorgen. 

Hier wordt uw smart gevoeld, liier wordt met u geschreid, 
En worden bloemen der vertroosting, iedren morgen 
En avond op uw pad gespreid. 

En moeder niet alleen, maar heel 't gezin. 
Maar allen twisten wie u 't meest zijn zorg zal wijden, 

Wedijverend in trouw en broederlijke min . . . 
Die u beklagen ach! ze mogen u benijden, 

Te huis, daar zijt gij koningin. ^ , 
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O klaag niet meer, en noem uw juk niet hard, 
Gij zoudt het lot van die gelukkigen niet wenschen , 

De liefde die ge ontvangt verzoene u met uw smart; 
Zij zien de dwaasheid en het blij gelaat der menschen , 
Maar gij , mijn kranke ! ziet hun hart ! 



1860. 
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GEROOFDE VRIJHEID. 



JJaar staat aan groenen oever. 

Zich badend in den stroom, 
Getooid met blad en bloesem, 

Een trotsche vrijheidsboom. 

En starend, wachtend, hopend. 

Ziet reeds eens wijzen oog, 
In 't sneeuwen van den bloesem 

Het rijpend ooft omhoog. 

Hij had den boom met liefde 

Verzorgd, gesnoeid, gekweekt. 
En , waar zijn krachten faalden , 
>, Gods zegen afgesmeekt. 
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Nu wacht hij, vol verlangen, 
Maar wacht toch kalm en stil, 

£u laat den tijd des oogstes 
Blijmoedig aan Qods wil. 

IL 

Hoor! hoor! daar rent, met woest getier 

Een dartle bende voort, 
Met schaterend triomfgegier, 
't Oog gloeijende van koortsig vier, 

Door perk noch paal gestoord. 

't Zijn knapen, nog in 's levens lent'. 

Het hoofd van dwaasheid vol, 
Der schooltucht naauwlijks nog ontwend. 
En nu, onstuimig aangerend, 

Van vrijheidsdroomen dol. 

De wijze siddert op 't gerucht, 

Want, schatrend langs den stroom. 
Vervult reeds de oproerkreet de lucht: 
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//Ons bloesem, lover, knop en vrucht! 
//Ons heel de vrijheidsboom !// 

Vergeefs strekt hij de handen uit; 

Hier baat geen tegejiweer; 
Vergeefs vermaant en smeekt hij luid: 
De bent, tot waanzin opgeruid, 

Verstaat geen wijsheid meer. 

//Gij dwazen hebt hem niet gekweekt!// 

Zoo roept hij jammreud uit, 
Maar of hij waarschuwt, of hij smeekt, 
't Is ijdel, wat zijn wijsheid spreekt. 
Zij stormen op hun buit. 

Zij rukken bloesem af en blad , 

En juichen : Wij zijn vrij ! 
En tooijen 't hoofd zich met dien schat. 
Op hun gewaande vrijheid prat. 

Na lange slavernij. 
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En daar staan zij nu, bedrogen , 
Door een schim, een wolk gepaaid. 

Want de bloesem, dien zij roofden, 
Is verwelkt, en weggewaaid. 

En de boom, geknakt, geplonderd. 
Buigt zijn trotsche krone neer, 

Want hij draagt, beroofd van bloesem. 
Nu in lang geen vruchten meer. 

Zwijgend zit de wijze neder; 

In zijn oogen blinkt een traan. 
Maar nog hoopt hij , nog vertrouwt hij , 

Eens breekt weer de zomer aan. 

Eens, eens zal de boom weer bloeijen, 
Rijkbelaên met zwellend ooft. 

En zijn oogst verkwikking brengen 
Aan wie werkend had geloofd. 
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T. 



iJe scheemrige avond daalde 

Met halfgeloken oog; 
De gazvlam blinkt beneden, 

En de avondster omhoog. 

Daar murmelt langs de straten , 

Op klagend sombren toon, 
Een oud, eentoonig deuntjen. 

En toch zoo wonderschoon. 
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Het is een oude wijze 

Een lied van vroeger dag, 
Vol tederheid en liefde, 

Vol weedom en geklag. 

Van grootheid in 't verleden, 

Dat zalige weleer! 
Van langvervlogen tijden: 

//Ze komen nimmer weer.// 

Ze tijgt, ze lokt me mede 

Die wondre melodie 
En schept me duizend beelden 

Voor 't oog der fantazie. 

Och ! droomen is zoo zalig ! 

Och ! mijmren is zoet ! 
Zóó laat mij immer droomen, 

Al sliep ik in voor goed. 
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IT. 



— Maar eensklaps ontwaak ik en sluimer niet meer ; 

Het tooverend spel is gebroken , 
Terstomd is het kwijnende lied van weleer, 

De fakkel van 't heden ontstoken. 

Helaas! ook mijn vaderland sluimert zoo zoet 

Bij *t liedjen van 't zalig verleden; 
Van tijden zoo heerlijk, van vadren zoo goed, 

Van oude en onkreukbare zeden. 

En klonk weer het wijsjen, is 't liedjen weer uit 

Waarmee 't zich in sluimering suste. 
Dan spreekt het onwetend zijn oordeel zoo luid, 

En — neigt zich weer vreedzaam ter ruste. . 

I 

Waarom toch die trots op der vaderen deugd? 

Waarom steeds den blik naar 't verleden? 
Voelt ge in u de kracht en den moed niet der jeugd. 

En ligt niet uw roeping in 't heden? 
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En ligt niet een roeping in 't edele bloed , 
Een kracht in die stem van voordezen? 

Of werd reeds verlamd al nw veerkracht en moed. 
En is reeds uw vonnis gewezen? 

Zoo deden voorzeker die vaderen met. 

Die gij door uw traagheid blijft honen; 

Zij hadden , zij , mannen van staal en graniet ^ 
U nimmer erkend als hun zonen. 



1852. 
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AMSTERDAM. 



tY ij zijn er — onze voet betreedt weer de Amstelboorden , 

Daar ligt de parel van het oud Gemeenebest! 
O, nog, nog is zij schoon, Tenedig van het Noorden, 

Zooals ze in reuzenarm den scheeprijke^ IJstroom prest. 
Nog is het onze lust, o stad van ons verlangen! 

Het oog te weiden aan uw majesteit en pracht, 
Met luistrend oor 't gedruisch , uw hartslag , op te vangen , 

En om te dwalen langs uw breede gracht bij gracht. 

En echter, als we u zien — wij spotten niet noch smaden — 

En echter, een gevoel van weemoed drukt ons neer: 

Het is verbleekte pracht, waarmee ge u hebt beladen, 

Aan d' IJstroomheerscht ge, maarop d' Oceaan niet meer. 

9* - 
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Gij heerscht...doch waarom laat ge uw arm zoo krachtloos hangen? 

En sluimert zachtkens voort, u vlijend in uw troon? 
Waar zijn, gevierde! thans uw trotsche zegezangen? 

WaarHeerscheresse! uw zwaard, en Koninginne ! uw kroon ? 

'k Doorliep uw straten , en ik mijmerde op uw grachten ; 

'k Heb uw paleizen, in het slijk gegrond, aanschouwd; 
Ach! niet dan erfgoed van uw groote voorgeslachten, 

Niet dan paleizen door de vadren eens gebouwd ! 
Want al die grootheid, al die rijkdom, al die weelde 

Spreekt van der vadren vlijt aan edle kunst gepaard. 
En al die heerlijkheid, waarmede u God bedeelde, 

Getuigt niet wat gij zijtf maar enkel wat gij waart. 

En dan uw Kapitool, in koningshof herschapen, 

Een breede koningshal, doch zonder koningspoort! 
Gij voeldet, toen gij eens haar ruktet van uw slapen, 

Dat zulk een stedekroon u niet meer toebehoort. 
Het is, als toondet ge ons een statige matrone, 

Maar met den tooi der maagd , en kunstverw op 't gelaat , 
Of Brutus' republiek, maar met driedubble krone, 

Of 't beeld der vrijheid, maar in knellend ^ofge waad. 
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Of dwale ik? Is misschien het negende verrezen, 

Waar 't achtste wonderwerk u te eng werd en te kleen? 
Wou God, der vadren God den kindren nader wezen, 1) 

Zoodat hun zon den roem der vadren overscheeu , 
Zoodat dier kindren bouw van nieuwen roem kan spreken , 

En de oude een tempel werd, d' aiouden roem gewijd? 
Helaas! dit kapitool moog wankien en verbreken, 

't Heeft geen nakoomling, en braveert alléén den tijd. 

't Rijst alles om u: Hoor! aan Maas- en Rotte-stroomen, 

Waarheen ge uw vuurboó zendt , uw adlaar zonder wiek , 
Daar rijst een hymne, een lied, uit volle borst gekomen. 

Zich statig uitend in voltonig feestmuziek, 2) 
Een lied van kracht , een lied van jeugd , een lied van leven ! 

Daar is de polsslag zooveel voller dan bij u; 
't Herrijst als uit den vloed , van nieuwen glans omgeven , 

En nooit was 't grootscher , nooit was 't schoener nog dan nu. 

En gij, het hoofd omhoog, er dient • volhard , gestreden. 
Opdat uw glorie voor geen minder luister zwicht. 



1) Huygens. 

2) Zinspeling op het Muziekfeest dest^ds in Botterdam gevierd. 
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Te lang reeds sluimert ge, op! gewerkt, gehoopt, gebeden! 

Dat, stad des Amstels! is uw roeping, is uw pligt. 

Herrijze in waarheid, niet in droom of zang, 't verleden. 

Word die gij waart en zijn kunt — zoo eerst wischt ge uw 

schand! — 

Word stad van Koningen, en Koningin der steden, 

Het krachtig kloppend hart van 't bloeijend vaderland ! 

Maar kiest ge , zat van goud , en moe van 't lauwren rapen , 
Op 't donzig leger, rijk getooid met weelde en goud. 

Steeds voort te domlen, of voor altijd in te slapen... 
Dan zijt ge ons — hoe ge ook zinkt en wegkwijnt en veroudt — 

Ach ! niet de stad der hoop , die we eenmaal in u zochten , 
Maar steeds getuige van Oud-HoUands roem en eer, 

Een grootsche 'erinnering aan wat de vadren wrochten, 
Een reuzenmonument, niets meer! 



1854. 
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DKIE SONNETTEN. 



I. 



DüITSCHLAND EN NeDERLAND. 

't Volk dat ons laaft met wijsheids nektartogen, 
Germanjes kroost zucht steeds in engen band , 
Het hief zich op in koortsige' oproersbrand 

Maar werd van nieuws door nevelen bedrogen. 

Een ijzren vuist houdt Hermans nek gebogen, 
Hij werd een spot van menig dvdngeland; 
Wat men hem zwoer, met opgeheven hand 

Ten hemel, 't was al meineed, 't was gelogen. 
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Komt, Dttitschlands zonen! komt naar Neêrlands haven, 

Om aan den kelk der vrijheid dien 't u biedt, 
Na langen strijd den moeden geest te laven; 

Het weigert u zijn kostbaar erfdeel niet, 

Doch vraagt in ruil die schoone trits van gaven: 
Uw wetenschap, uw tonenspel, uw lied. 



11. 



Java. 

Hij, die der volken lot, der vorsten kronen 
Verdeelt, bestiert, met onbegrepen hand. 
Hij gaf uw vadren eens 't gezegend land 

Van Java, om hun mannenmoed te loonen; 

Nu vraagt hij rekenschap aan u, hun zonen: 
Wat deedt gij met het toevertrouwde pand? 
Hebt gij 't geslagen met de roede van uw hand. 

Of deedt ge' er vrijheid, vrede en zegen wonen? 
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Hij gaf uw licht; hebt gij het wreed verborgen? 

Hij gaf u vriiheid; hebt gij, liefdrijk, wijs, 
Haar meegedeeld aan 't pleegkind van uw zorgen? 

öij zwijgt?... Dan spreekt de Heer: /De morgen rijz'!'/ 

En neemt van u, bij 't dagen van dien morgen, 
't Verbeurd, verspeeld, verloren paradijs. 



III. 
Naar 'ï land vax overzee. 

Wat voert gij heen naar bloeijende Oosterstranden 
Gij nijvre schaar, die Hollands kusten groet: 
De gouddorst slechts , wier doodelijke gloed 

Uw hart niet warmt , maar 't koortsig hoofd doet branden ? 

En hebt ge voor den burger van die landen. 
En voor de vruchten van zijn zweet en bloed, 
Die hij, al morrend, neerlegt aan uw voet. 

Een handvol gelds, of slavernij en banden? 
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Ach ! keerend uit het land van overzee , 
Brengt gij zijn rijkdom en 2ijn schatten mede. 
Maar ook zijn vloek naar vaderlandsche ree. 

Doch wilt gij meer? — Wat kust uw voet betrede. 
Voer daar in 't hart den geest van Christus mee. 
Dan keert gij met der volken zegenbede. 



185 
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DICHTEESMAET. 



Wat houdt ge 't hoofd steeds peinzend neergebogen 

En dwaalt ge rond in droeve mijmerij? 
Waarom toch blinkt geen vuurgloed in uw oogen, 
Als 't hart u berst van poëzij ? 

Gij kwelt ons steeds met troostelooze klagten, 

— Zoodra gij zingt is iedre toon een zucht — 
Of geeft een stroom van kwijnende gedachten 
In matte dofle tonen lucht. 

Heeft daarom 't licht der geestdrift u beschenen , 

Is dat uw pligt, gij die u dichter voelt, 
Dat ge ook uw smart aan andren zoudt ontleenen, 
En nooit in eigen boezem woelt? 
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Geen wanhoopskreet aan 't zieklijk hart ontwrongen, 

Geen dichterklagt uit ingebeelden waan, 
Vervangt een lied uit edle drift gezongen, 
Of d' ongeveinsden weemoedstraan. 

Is over u bezielings aêm gevaren, 

Een heiige kracht die door uw adren vliet, 
Geef ons geen galm van natgeweekte snaren, 
Maar zing een nieuw , een beter lied ! 



1851. 
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KONING KAKELS ZEETOGT. 



il aar vreemde kust ver overzee 

Moest koning Karel varen, 
En nam de twaalf gezellen mee, 

Die altoos met hem waren. 

Doch eer men kwam aan 't heilig land. 

Begon de zee te koken, 
En zijn, nog ver van 't veilig strand, 

De stormen losgebroken. 

En Roelant sprak, de koene held: 

//Ik kan wel schermen, vechten, 
//Ik heb al menig man geveld, 

//Maar kan geen storm "^^^^chten.// q^^^j^ 
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//De harp bespelen kan ik wel,// 
Zoo liet Heer Holger hooren, 

//Maar weinig baat mijn lieflijk spel, 
//Als wind en storm het smoren.// 

Heer Olivier was ook niet blij, 
Maar deed of 't anders ware: 

//Het spijt me, niet zoozeer voor mij, 
//Als voor mijn Alteclare. 1)// 

Toen sprak de slimme Garelon, 
Maar liet zijn stem wat dalen: 

//Als ik mijzelf maar redden kon, 
//U mogt de duivel halen.// 

Aartsbisschop Turpin zuchtte zeer: 
//Kom tot ons langs de baren! 

//Wij strijden in uw dienst, o Heer! 
//Doe gij den storm bedaren.// 



1) Alteclare, Hauteclaire, Oliviers zwaard. ^ , 
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Graaf Bichard zonder vrees hief aan: 

//Gij geesten van beneden; 
//Ik heb u menig dienst gedaan, 

^Hoor nu ook mijn gebeden.// 

En ook Heer Naimis vond geen baat; 

//'k Eied,// sprak hij, vtal van vrinden, 
//Maar ach! zoet water, goede raad, 

//Zijn schaars op zee te vinden.// 

Heer Riol sprak: //Ik ben wel oud, 

//Een langverroeste degen, 
//Maar zie, een graf zoo nat en koud, 

//Daar heb ik veel op tegen !/i^ 

Heer Gwy, galant in doodsgevaar, 

Gelijk in heel zijn leven, 
Zong: //Och of ik een vogel waar; 

ff 11 Zou naar mijn liefste zweven!// 



Toen sprak de dappre graaf Garijn 
//God moge ons nu bewaren! 
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/r Ik drink veel liever rooden wijn, 
//Dan uit die zoute baren.// 

Toen sprak Heer Lambert, jong en frisch: 

// God wille ons niet vergeten , 
//Tk at veel liever lekkren visch , 

// Dan dat mij visschen vreten // 

Heer Godfried sprak, bedaard en trouw: 
//Voor 't minst, wij sterven allen, 

//Als nu de dood mij treffen zou, 
//'k Zou met mijn broedren vallen.// 

Slechts Koning Karel sprak geen woord; 

Al dreigen de gevaren, 
Hij stuurt, en houdt de wacht aan boord, 

Tot wind en zee bedaren. 



Uhland. 
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TWEE ENGEI.EN. 



Iwee englen, een van dood en een van leven, gleden 
Ons dorpjen over, bij het rijzen van den dag, 

Be dageraad lichtte op hun aanzigt, schoon beneden 
De graauwe nevel nog op elke woning lag. 

Zij waren een van kleed, van houding en gezigt^ 
Gedaald uit sferen, waar de God des hemels troont; 

Een was met lelies, als met vonken hemelsch licht. 
En een met amarant als vlammig vuur gekroond. 

Ik zag hen poozeu op hun sporelooze paden 
Ik zag hen aarzlen en vertragen in hun vaart, 

Klop zachter, sprak ik, o mijn harti gij zult verraden 
Waar nu nog sluimren die gij dierbaarst hebt op aard< 
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Reeds waren beiden nit het luchtruim neergedaald, 
Daar klonk er aan mijn deur een zachte klop ; 't was hij 

Wiens vrieudlijk, lokkig hoofd met lichtglans was omstraald ; 
Mijn hart kromp zamen en mijn ziel zonk weg in mij. 

Toen greep me een siddring aan, een onrust niet te stillen , 
Een doodsangst die op 't hart mij woog, met looden vracht, 

Vaak deed diezelfde pijn weleer mijn beendren trillen 
Maar nu, nu keerde zij met meer dan dubble kracht. 

Daar ruischte zacht een stem als ik de deur ontsloot; 

Ik luisterde, en mij dacht het was de stem van God; 
Ik kon niet klagen, kon niet juichen, maar gebood 

Aan Hem, die weet wat mij het best is, heel mijn lot. 

// Mijn boodschap, klinkt het, is geen dood, maar hope en leven^v/ 
Hij zegt hèt met een lach die heel het huis verlicht. 

Maar naauwlijks spreekt hij, of ik zie hem henenzweven. 
Eer ik nog antwoord vind, ver, ver uit mijn gezigt. 

Ach! niet aan mijne, vriend! het was aan uwe woon. 
Dat de engel daalde met zijn kroon van vlammig rood 
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De kroon van amarant; en op zijn seraftoon 
Een woord kwam fluistren dat een klank had als van Dood. 

Naaaw had de Godsgezant uw drempel overschreden 
Daar daalde een schaduw op uw helder, vredig huis, 

Eén engel was er maar uw woning ingetreden , 
Twéé englen zweefden uit de stille, sombre kluis. 

^t Is al, 't is al van God! Daar wenkt Hij met de hand^ 
IJit donkre wolken plast de regen, luid en digt, 

Maar eensklaps, met een lach van Hcht op zee en land, 
Straalt, door de neevlen heen, zijn vriendlijk aangezigt. 

Aan zijn gebod zijn dood en leven bei gebonden. 
Zij mogen zonder hem geen dorpel overgaan; 

Wie waagt dan, die 't gelooft, voor die Hij heeft gezonden, 
Dé deur te sluiten in zijn angst of ijdlen waan? 

Longfellow. 
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BIJ DE INZEGENING VAN EEN JEUGDIGEK 
BEOEDER TOT DE EVANGELIEDIENST. 



Ue lieer zag vriendlijk op den edlen jongling neder: 
Eén ding ontbreekt u, sprak hij, geef het liefste, ga! 
Verdeel uw schatten, en kom weder - 
Kom wéér, en volg mij nal 

En heden ruischte 't weer langs heiige tempelwanden , 
De Heiland heeft van nieuws dat ernstig woord gezegd , 
En heeft ook u de onzigtbre handen 
Op 't jeugdig hoofd gelegd. 

Nu moogt gij steunen op zijn arm en met hem spreken , 
En voelt hem altoos, schoon onzigtbaar, aan uw zij; 
Nu zult gij nimmer vruchtloos smeeken: 
//Mijn Heiland, leid gij mij!// 
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Nu zal des Heeren geest uw stille woning wijden, 
Nu zit hij aan uw disch , en viert uw bruiloft mee , 
Maar helpt ook in den angst en 't strijden 
Van uw Gethsemané. 

O zoet geloof! o rust, die de englen u benijen, 
Om zoo, gelijk voorheen Johannes heeft gedaan, 
Uw hoofd aan 's Heilands borsfc te vlijen, 
En dus uw weg te gaan. 

LoDgfeUow. 
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GEDACHTE VAN HEINE. 



ï^en pijnboom staat in 't Noorden 

Op kale hoogte alleen; 
Hij slaapt, wijl witte vlokken 

Ronddwarlen om hem heen. 

En van een palme droomt hij, 
Die, ver in 't Morgenland, 

Alleen staat en verlaten 
In 't schroeijend oeverzand. 
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GELIJK EEN BLOEME. 



vJij zijt gelijk een bloeme, 
Zoo rein en schoon en goed; 

Ik zie n aan met vreeze 
En met beklemd gemoed. 

Mij is 't of ik mijn handen 
Op 't hoofd a leggen moet, 

06d smeekend u te honden 
Zoo rein en schoon en goed. 
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HOOP. 

l5lijf hopen 9 morgen, kind! en morgen , morgen weder , 
Hoop op de toekomst steeds, en hoop op de eeuwigheid; 

Zoo vaak de morgen rijst, kniel, altijd hopend, neder, 
Wees gij tot bidden. God is steeds tot zegenen bereid. 

Ach! wijt het eigen schuld, als lijden u bejegent; 

Welligt, als ge onvermoeid op God uw blikken vest, 
Dat, als zijn vaderhand eerst iedere onschuld zegent, 

Dan zegent elk berouw, Hij u verhoort in 't lest. 

Victor Hugo. 
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WARE GELEERDHEID. 



vreen*[kennis , opgetast uit legioenen schriften, 
Geen breed citatenheir maakt den geleerden uit, 

*t Vrij, opgeklaard verstand moet zaamlen , denken, schiften, 
Het neemt geen ballast in, maar kiest zichzelf een buit. 
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DEMOED. 

JLoen ik de werken der Meesters doorzocht, 
Toen zag ik wat groots hun geest had gewrocht; 
Maar nu ik mijn eigen verzen moet lezen , 
Nu zie ik, hoe 't wel had moeten wezen* 



Goetke 



Uhland. 



NOODLOT. 

IVlijn heil is van de wereld niet, 
Het bloeit in 's dichters droomgebied. 
Neen noodlot! ik misken u niet. 
Gij zondt mij menig zwaar verdriet, 
Maar gaaft voor ieder leed een lied. 
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LIEDEREN. 

Lied deb hope Blz. 1 

Eu! Eli! lama sjabachthani? ^ 3 

Stille tbanen ff 6 

Aan een jeugdig Evai^geliedienaab // 10 

ZOMEBAVOND ff 12 

Wie klopt daabP «^ 15 

ZONDEB TBOOST ff VI 

Zie NIET om! -r 20 

Het veblbden ff 22 

Mijn vijand /^ 25 

Aan*** f 2^ 

Certando ^28 
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Wabe liefde Blz. 30 

Zucht, aan de vooels /r 31 

Wanhoop «^ 33 

Lang vebleên, Schotsch Liedeken /r 35 

BoMEiNscH Epicurisme #37 

BoMEiNscHE Levenswijsheid #38 

NooRDScHE Liedekens. 

I. Vader! behoed gij met liefdrijke hand, #40 

II. De boom stond gereed ! #41 

in. Over de hooge bergen #42 

Deze drie Liedjens zijn van Björnstjerne Björnson, uit 
een van zijn betooverend schoone Vertellingen, Arne ge- 
titeld, waarvan een vertaling bij de Uitgevers dezes het 
licht zag. Om het laatste te verstaan moet men zich met 
zijne gedachten in Noorwegen verplaatsen, op die smalle 
strook lands, door de zee aan de eene en de hooge bergen 
aan de andere zijde, van de beschaafde wereld gescheiden. 

Kinderen Blz. 45 

Op den vijftigsten geboortedag van Agassiz . . #48 

De beroemde natuurkundige Agassiz uit Lausanne heeft 
zich eenige jaren geleden in Noord- Amerika gevestigd, en 
daarvoor zijn vaderland, het kanton Waadt verlaten, waar 
zijn oude moeder nog leeft. Het is de tegenstelling tus- 
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schen de stem vau Moeder Natuur die Agassiz naar Ame« 
rika lokte , en de stem der kinderliefde die hem naar huis 
noodt, die het thema uitmaakt van dit vers* 



BEELDEN UIT HET VOLKSLEVEN. 

Krijn Jansen Blz. 53 

De t£Büqk£eb£Nde Soldaat // 58 

Het leelijke paar /^ 61 

In 't wijnhuis -^64 

Jan Content . . . ^ /^ 66 

De smidse van het Dobp ^ 10 

Moedebtjen #74 

De oude waschvrouw /» 76 

Gbootmoedebs pleitbede #79 

DoBA ...'., * 88 

De twee Diakens #97 

GEMENGDE GEDICHTEN. 



Fbachtigeb dan Salomo Blz. 103 

Vroeg in d' ochtend * . . . # 110 
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Twee tempels 

I. In Hellas Blz. 112 

II. Aan den Khijn » 114 

Aan een jonge keanke » 118 

Geroofde vbijheid 123 

Het spreekt van zelf dat dit vers niet tegen de vrijheid , 
zelfs niet tegen ingenomen vrijheid,/»' maar alleen tegen 
«r geroofde vrijheidi/ gerigt is, dat is tegen die revolutie, 
die niet van de kern des volks , maar van de massa's , de 
blinde menigte uitgaat. 

Het steaatdeuntjen Blz. 127 

Men wordt verzocht bij dit en de volgende twee of drie 
verzen op het jaartal te letten. Daar is in de laatste tien 
jaren in ons vaderland en in de hoofdstad gelukkig veel 
veranderd. 

Amsteedam Blz. 131 

Deie Sonnetten 

I. Duits chland en Nederland // 135 

IL Java // 137 

III. Naar 't land van overzee . . . . . . . // 138 

d1chtee8maet " 139 

Koning Kakels zeetogt . // 141 

Digitized by VjOOQIC 



159 
Twee engelen Blz. 145 

Ik betreur het, dat in deze navolging — die zeker nog 
wel meer gebreken heeft — de schoone vergelijking in het 
4* Couplet niet kon worden weergegeven: 
A.nd my soul sank within me, as in wells 
The waters sink before an earthquake's shock. 

Bij de Inzegening van een jeugdigen Broeder 

TOT de Evangeliedienst Blz. 148 

Gedachte van Heinb » 150 

Gelijk een Bloeme « 151 

Hoop #152 

Waee gblebedheid " 153 

Demoed H 154 

Noodlot h 154 
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